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IRISH STANDARDS 
All European Standards (ENs) developed by the European Committee 
for Standardization (CEN) and the European Committee for 
Electrotechnical Standardization (CENELEC) are adopted by NSAI as 
Irish Standards as they are published and are available from the NSAI 
website: www.standards.ie 
 
All ENs published by European Telecommunications Standards 
Institute (ETSI) are adopted by NSAI as Irish Standards and are 
available from the ETSI website: www.etsi.org 
 
Copies of Irish Standards may be purchased from: www.standards.ie or 
contacting: 
 
NATIONAL STANDARDS AUTHORITY OF IRELAND, 
Irish Standard Sales,  
1 Swift Square,  
Northwood,  
Santry,  
D09 A0E4.  
Tel: (01) 8576730  
(01) 8576731   
 
IRISH STANDARD REVOCATIONS  
Irish Standards based on adopted European Standards (ENs) published 
between 1961 and 1998 under the Industrial Research and Standards 
Act 1961, the Science and Technology Act 1978 and the National 
Standards Authority of Ireland Act 1996 remain current until revised by 
European Organizations responsible for them.   
 
These standards (where they have been revised) are hereby revoked and 
details of their replacement standards are available on the NSAI website 
(www.nsai.ie). 

 [G-1] 
__________ 

S.I. No. 245 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (RESTRICTIVE MEASURES 
CONCERNING NIGER) REGULATIONS 2024 

 
The Minister for Enterprise, Trade and Employment, Peter Burke, T.D., 
in exercise of the powers conferred on him by section 3 of the European 
Communities Act 1972 (No 27 of 1972), has made Regulations that 
may be cited as the European Union (Restrictive Measures concerning 
Niger) Regulations 2024. 
 
These Regulations provide for the enforcement of restrictive measures 
contained in Council Regulation (EU) No 2023/2406, regarding 
restrictive measures concerning Niger. The Regulations provide that 
competent authorities of the State may issue directions for the purpose 
of giving full effect to the sanctions. The Regulations create offences 
for breach of the Council Regulations or for failure to comply with the 
directions of competent authorities of the State with regard to 
implementation of the sanctions and provides for appropriate penalties. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-3A] 
 

__________ 
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S.I. No. 246 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (RESTRICTIVE MEASURES 
CONCERNING VENEZUELA) (NO. 2) REGULATIONS 2024 

 
The Minister for Enterprise, Trade and Employment, Peter Burke, T.D., 
in exercise of the powers conferred on him by section 3 of the European 
Communities Act 1972 (No 27 of 1972), has made Regulations that 
may be cited as the European Union (Restrictive Measures concerning 
Venezuela) (No. 2) Regulations 2024. 
 
These Regulations provide for the enforcement of restrictive measures 
contained in Council Regulation (EU) 2017/2063 regarding restrictive 
measures concerning Venezuela. The Regulations provide that 
competent authorities of the State may issue directions for the purpose 
of giving full effect to the sanctions. The Regulations create offences 
for breach of the Council Regulations or for failure to comply with the 
directions of competent authorities of the State with regard to 
implementation of the sanctions and provides for appropriate penalties. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.   
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-3B] 
 

__________ 
 
 

S.I. No. 247 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (RESTRICTIVE MEASURES 
CONCERNING IRAN) REGULATIONS 2024 

 
The Minister for Enterprise, Trade and Employment, Peter Burke, T.D., 
in exercise of the powers conferred on him by section 3 of the European 
Communities Act 1972 (No 27 of 1972), has made Regulations that 
may be cited as the European Union (Restrictive Measures concerning 
Iran) Regulations 2024. 
 
These Regulations provide for the enforcement of restrictive measures 
contained in Council Regulation (EU) No 359/2011 regarding 
restrictive measures concerning Iran. The Regulations provide that 
competent authorities of the State may issue directions for the purpose 
of giving full effect to the sanctions. The Regulations create offences 
for breach of the Council Regulations or for failure to comply with the 
directions of competent authorities of the State with regard to 
implementation of the sanctions and provides for appropriate penalties. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-3C] 
 

__________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S.I. No. 248 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (RESTRICTIVE MEASURES AGAINST 
SERIOUS HUMAN RIGHTS VIOLATIONS AND ABUSES) 

REGULATIONS 2024 
 
The Minister for Enterprise, Trade and Employment, Peter Burke, T.D., 
in exercise of the powers conferred on him by section 3 of the European 
Communities Act 1972 (No 27 of 1972), has made Regulations that 
may be cited as the European Union (Restrictive Measures Against 
Serious Human Rights Violations and Abuses) Regulations 2024. 
 
These Regulations provide for the enforcement of restrictive measures 
contained in Council Regulation (EU) No 2020/1998 regarding 
restrictive measures against Serious Human Rights Violations and 
Abuses. The Regulations provide that competent authorities of the State 
may issue directions for the purpose of giving full effect to the 
sanctions. The Regulations create offences for breach of the Council 
Regulations or for failure to comply with the directions of competent 
authorities of the State with regard to implementation of the sanctions 
and provides for appropriate penalties. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.   
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-3D] 
 

__________ 
 
 

S.I. No. 249 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (RESTRICTIVE MEASURES 
CONCERNING HAMAS AND THE PALESTINIAN ISLAMIC 

JIHAD) REGULATIONS 2024 
 
The Minister for Enterprise, Trade and Employment, Peter Burke, T.D., 
in exercise of the powers conferred on him by section 3 of the European 
Communities Act 1972 (No 27 of 1972), has made Regulations that 
may be cited as the European Union (Restrictive Measures concerning 
Hamas and the Palestinian Islamic Jihad) Regulations 2024. 
 
These Regulations provide for the enforcement of restrictive measures 
contained in Council Regulation (EU) 2024/386 regarding restrictive 
measures concerning Hamas and the Palestinian Islamic Jihad. The 
Regulations provide that competent authorities of the State may issue 
directions for the purpose of giving full effect to the sanctions. The 
Regulations create offences for breach of the Council Regulations or 
for failure to comply with the directions of competent authorities of the 
State with regard to implementation of the sanctions and provides for 
appropriate penalties. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-3E] 
 

__________ 
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S.I. No. 250 of 2024. 
 

MERCHANT SHIPPING (PASSENGER SHIPS) 
(AMENDMENT) RULES 2024 

 

The Minister of State at the Department of Transport, in exercise of the 
powers conferred on him by sections 10 (inserted by section 7 of the 
Merchant Shipping Act 2010 (No. 14 of 2010)) and 15 (inserted by 
section 8 of the Merchant Shipping Act 2010) (as adapted by the 
Communications, Climate Action and Environment (Alteration of 
Name of Department and Title of Minister) Order 2020 (S.I. No. 373 of 
2020)) of the Merchant Shipping (Safety Convention) Act 1952 (No. 
29 of 1952), sections 82 and 84 of the Merchant Shipping Act 2010 (as 
adapted by the Transport, Tourism and Sport (Alteration of Name of 
Department and Title of Minister) Order 2020 (S.I. No. 351 of 2020)) 
and the Transport (Delegation of Ministerial Functions) Order 2024 
(S.I. No. 225 of 2024), has made the Rules entitled above. 
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.   
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 

Price: €1.50 
[G-4] 

__________ 
 
 

S.I. No. 251 of 2024. 
 

ROAD TRAFFIC ACT 2024 (COMMENCEMENT) (NO.2) 
ORDER 2024 

 

This Order commences Part 4 of the Road Traffic Act 2024 with effect 
from 31 May 2024. The provisions in question relate to mandatory drug 
testing at the scene of serious collisions, and the requirement for drivers 
to remain at the roadside for up to 30 minutes while waiting on the result 
of an oral fluid test for drugs. 
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin 8, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 

Price: €1.50 
[G-5] 

__________ 
 

 
S.I. No. 256 of 2024. 

 

LOCAL GOVERNMENT (AUDIT COMMITTEE) 
(AMENDMENT) REGULATIONS 2024 

 

The Minister of State at the Department of Housing, Local Government 
and Heritage with special responsibility for Local Government and 
Planning, in exercise of the powers conferred on him by: Sections 4 and 
122 (as amended by section 59 of the Local Government Reform Act 
2014 (No. 1 of 2014)) of the Local Government Act, 2001 (No. 37 of 
2001) (as adapted by the Housing, Planning and Local Government 
(Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order 2020 
(S. I. No. 408 of 2020); and, the Housing, Local Government and 
Heritage (Delegation of Ministerial Functions) Order 2024 (S.I. No. 
234 of 2024), has made the Regulations entitled as above.  
 

The above Regulations are also available on the Irish Statute Book 
www.irishstatutebook.ie  
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06. Phone: 046 942 
3100. Email: publications@opw.ie 
 

Price: €3.00 
[G-11A] 

__________ 

S.I. No. 257 of 2024. 
 

LOCAL GOVERNMENT ACT 2001 (SECTION 237A) 
(AMENDMENT) REGULATIONS 2024 

 
The Minister of State at the Department of Housing, Local Government 
and Heritage with special responsibility for Local Government and 
Planning, in exercise of the powers conferred on him by section 4 of the 
Local Government Act and section 237A of that Act (as inserted by 
section 3 of the Local Government (No. 2) Act, 2003) as adapted by the 
Housing, Planning and Local Government (Alteration of Name of 
Department and Title of Minister) Order 2020 (S.I. No. 408 of 2020)), 
and the Housing, Local Government and Heritage (Delegation of 
Ministerial Functions) Order 2024 (S.I. No. 234 of 2024), has made the 
Regulations entitled as above. 
 
The above Regulations are also available on the Irish Statute Book 
www.irishstatutebook.ie  
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06. Phone: 046 942 
3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-11B] 
__________ 

 
 

S.I. No. 255 of 2024. 
 

EMPLOYMENT REGULATION (AMENDMENT) ORDER 
(CONTRACT CLEANING INDUSTRY JOINT LABOUR 

COMMITTEE) 2024 
 
Notice is hereby given that Emer Higgins TD, Minister of State at the 
Department of Enterprise, Trade and Employment, has made an Order 
entitled as above. 
 
This Order fixes the statutory  minimum  rates  of  remuneration  and  
other conditions  of  employment  for  workers  employed  in  the  
Contract  Cleaning Industry,  providing  cleaning  and  janitorial  
services  in,  or  on  the  exterior  of establishments including  hospitals, 
offices,  shops,  stores,  factories,  apartment buildings, hotels, airports 
and similar establishments. 
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  Phone: 046 
942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.50 
 
Declan Hughes 
Secretary General 
Department of Enterprise, Trade and Employment 

[G-9] 
__________ 
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S.I. No. 252 of 2024. 
 

HISTORIC AND ARCHAEOLOGICAL HERITAGE AND 
MISCELLANEOUS PROVISIONS ACT 
2023(COMMENCEMENT) ORDER 2024 

 
The Minister for Housing, Local Government and Heritage, Mr Darragh 
O’Brien T.D., Has made a Commencement order entitled as above. 
 
This Order brings into operation the following provisions of the 
Historic and Archaeological Heritage and Miscellaneous Provisions 
Act 2023. 
 
(a) sections 1 to 6; 
(b) section 7 insofar as relates to the Architectural Heritage (National 
Inventory) and Historic     Monuments (Miscellaneous Provisions) Act 
1999 (other than section 5); 
(c) Part 3; 
(d) Part 8; 
(e) Part 9; 
(f) section 172; 
(g) section 174; 
(h) subsections (3) and (4) of section 175 insofar as they apply to 
sections 159(4), 172 and 174; 
(i) subsections (7) and (8) of section 175 insofar as they apply to section 
159(2); 
(j) sections 178(2) and 179; 
(k) section 182; 
(l) sections 188 to 190; 
(m) Chapters 7 and 8 of Part 10; 
(n) sections 207, 209 and 210; 
(o) Chapters 10 and 11 of Part 10; 
(p) sections 217 and 218; 
(q) sections 220 and 221; 
(r) Schedule 3. 
 
Copies of the Regulations can be purchased directly from the 
Government Publications Office, Mountshannon Road, Kilmainham, 
Dublin 8, D08 XA06. Phone: 046 942 3100.  
Email: publications@opw.ie 
 
Price: €1.50 
 
May 2024 
 
Department of Housing Local Government and Heritage 

[G-6] 
__________ 

 
 

S.I. No. 243 of 2024. 
 

EDUCATION AND TRAINING BOARDS ACT 2013 (SECTION 
30) ORDER 2024 

 
This Order specifies the number of members each local authority will 
elect to the corresponding education and training board in those 
education and training boards where more than one local authority is 
specified in column (2) of Schedule 4 of the Education and Training 
Boards Act 2013.   
 
Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.   
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €3.00 

[G-12A] 
__________ 

S.I. No. 244 of 2024. 
 

EDUCATION AND TRAINING BOARDS ACT 2013 (LOCAL 
AUTHORITY MEMBERS) (AMENDMENT) REGULATIONS 

2024 
 

These regulations amend S.I. 142/2019 to take account of S.I. 243/2024 
and to provide that panels of candidates shall comprise of those 
members who seek election to the education and training board 
concerned.  
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 
Price: €1.50 

[G-12B] 
__________ 

 
 

S.I. No. 258 of 2024. 
 

EUROPEAN UNION (FOREIGN SUBSIDIES DISTORTING 
THE INTERNAL MARKET) REGULATIONS 2024 

 

This Statutory Instrument gives full effect to Regulation (EU) 
2022/2560 of the European Parliament and of the Council of 14 
December 2022 on foreign subsidies distorting the internal market. This 
Statutory Instrument enables the Minister to appoint persons to be 
administrative inspectors for the purposes of an inspection under Article 
14 of the Regulation.    
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.  
Phone: 046 942 3100.  Email: publications@opw.ie 
 

Price: €3.00 
[G-13] 

__________ 
 
 

S.I. No. 259 of 2024. 
 

EMPLOYMENT EQUALITY ACT 1998 (SECTION 20A) 
(GENDER PAY GAP INFORMATION) (AMENDMENT) 

REGULATIONS 2024 
 

The Minister for Children, Equality, Disability, Integration and Youth, 
Roderic O'Gorman T.D., in exercise of the powers conferred on him by 
section 20A (inserted by section 2 of the Gender Pay Gap Information 
Act 2021 (No. 20 of 2021)) of the Employment Equality Act 1998 (No. 
21 of 1998) and the Disability, Equality, Human Rights, Integration and 
Reception (Transfer of Departmental Administration and Ministerial 
Functions) Order 2020 (S.I. No. 436 of 2020) (as adapted by the 
Children and Youth Affairs (Alteration of Name of Department and 
Title of Minister) Order 2020 (S.I. No. 437 of 2020)) has made 
Regulations as entitled above. 
 

The Regulations, appoint the 31st day of May 2024 as the day on which 
the Employment Equality Act 1998 (Section 20A) Gender Pay Gap 
Information) Regulations 2022 are amended, to extend the reporting 
requirements contained in the Act to organisations with over 150 
employees. The Regulations may be cited as Employment Equality Act 
1998 (Section 20A) (Gender Pay Gap Information) (Amendment) 
Regulations 2024. 
 

Copies of the above may be purchased from Government Publications, 
Mountshannon Road, Kilmainham, Dublin, D08 XA06.   
Phone: 046 942 3100. Email: publications@opw.ie 
 

Price: €1.50 
[G-14] 

__________ 
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AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIR SPEISIALTA A 
CHEAPADH (AIRE FORBARTHA TUAITHE AGUS POBAIL), 

2024 
 

(Appointment of Special Adviser (Minister for Rural and 
Community Development) Order 2024) 

 
 

Do rinne an Rialtas inniu Ordú 
dar teideal thuas. 
 
Féadfar cóipeanna den Ordú seo 
a fháil san Foilseacháin 
Rialtais, Bóthar Bhaile Uí 
Bheoláin, Cill Mhaighneann, 
Baile Átha Cliath 8, nó trí aon 
díoltóir leabhar. 

The Government today made 
an Order entitled as above. 
 
Copies of this Order may be 
obtained at Government 
Publications, Mountshannon 
Road, Kilmainham, Dublin 8, 
or through any bookseller. 

 
 

JOHN CALLINAN 
____________________ 

Ard-Rúnaí an Rialtais 
(Secretary General to the Government) 

 
 

BAILE ÁTHA CLIATH, 
 
An 28ú lá seo de Bhealtaine, 
2024. 

DUBLIN, 
 
This 28th day of May, 2024. 

[G-7A] 
 

__________ 
 
 

AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIRÍ SPEISIALTA A 
CHEAPADH (CEANNAIRE AGUS AIRE COMHSHAOIL, 

AERÁIDE AGUS CUMARSÁIDE), 2024 
 

(Appointment of Special Advisers (Leader and Minister for the 
Environment, Climate and Communications) Order 2024) 

 
 

Do rinne an Rialtas inniu Ordú 
dar teideal thuas. 
 
Féadfar cóipeanna den Ordú seo 
a fháil san Foilseacháin 
Rialtais, Bóthar Bhaile Uí 
Bheoláin, Cill Mhaighneann, 
Baile Átha Cliath 8, nó trí aon 
díoltóir leabhar. 

The Government today made an 
Order entitled as above. 
 
Copies of this Order may be 
obtained at Government 
Publications, Mountshannon 
Road, Kilmainham, Dublin 8, 
or through any bookseller. 

 
 

JOHN CALLINAN 
___________________ 
Ard-Rúnaí an Rialtais 

(Secretary General to the Government) 
 
 

BAILE ÁTHA CLIATH, 
 
An 28ú lá seo de Bhealtaine, 
2024. 

DUBLIN, 
 
This 28th day of May, 2024. 

[G-7B] 
 

__________ 
 

PRÍOMH-OIFIG STAIDRIMH 
(Central Statistics Office) 

 
Ag gníomhú dó, arna hainmniú an Taoiseach, tá an tUachtarán tar éis 
 
 

Sinéad Ní Bhanáim 
(Jennifer Banim) 

 
a cheapadh mar Ard-Stiúrthóir ar an bPríomh-Oifig Staidrimh ar feadh 
tréimhse dar tosach 31 Bealtaine, 2024, agus dar críoch 30 Bealtaine, 
2031. 
 
 

JOHN CALLINAN 
________________________ 

Ard-Rúnaí an Rialtais 
 

 
BAILE ÁTHA CLIATH, 
 
An 21ú lá seo de Bhealtaine, 
2024. 

DUBLIN, 
 
This 21st day of May, 2024. 

[G-7C] 
 

__________ 
 
 

AN tORDÚ TITHÍOCHTA, RIALTAIS ÁITIÚIL AGUS 
OIDHREACHTA (FEIDHMEANNA AIRE A THARMLIGEAN) 

(UIMH. 2), 2024 
 

(Housing, Local Government and Heritage (Delegation of 
Ministerial Functions) (No. 2) Order 2024 ) 

 
 

Do rinne an Rialtas inniu Ordú 
dar teideal thuas. 
 
Féadfar cóipeanna den Ordú seo 
a fháil san Foilseacháin 
Rialtais, Bóthar Bhaile Uí 
Bheoláin, Cill Mhaighneann, 
Baile Átha Cliath 8, nó trí aon 
díoltóir leabhar. 

The Government today made an 
Order entitled as above. 
 
Copies of this Order may be 
obtained at Government 
Publications, Mountshannon 
Road, Kilmainham, Dublin 8, 
or through any bookseller. 

 
 

JOHN CALLINAN 
______________________ 

Ard-Rúnaí an Rialtais 
(Secretary General to the Government) 

 
 

BAILE ÁTHA CLIATH, 
 
An 28ú lá seo de Bhealtaine, 
2024. 

DUBLIN, 
 
This 28th day of May, 2024. 

[G-7D] 
 

__________ 
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ÓGLAIGH NA hÉIREANN 
 

Ag gníomhú dó ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar éis 
 
 

Siobhán Ní Chaochlaoich 
(Siobhán Maeve Coakley) 

 
a cheapadh mar oifigeach de na Buan Óglaigh i gcéim choimisiúnta 
Captaen, le héifeacht ón 28 Bealtaine, 2024. 
 

 
JOHN CALLINAN 

________________________ 
Ard-Rúnaí an Rialtais 

 
 

BAILE ÁTHA CLIATH, 
 
An 27ú lá seo de Bhealtaine, 
2024. 

DUBLIN, 
 
This 27th day of May, 2024. 

[G-7E] 
 

__________ 
 
 

BREITHEAMH DEN CHÚIRT CHUARDA 
 

Ag gníomhú dó ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar éis 
 
 

Catherine White 
 

Agus 
 

Ronan Munro 
 

a cheapadh mar Bhreithiúna den Chúirt Chuarda. 
 
Mhol an Bord Comhairleach um Cheapacháin Bhreithiúnacha na 
daoine thuas don Aire Dlí agus Cirt, de bhun Alt 16 d'Acht na 
gCúirteanna agus na nOifigeach Cúirte, 1995. 
 
 

John Callinan 
________________________ 

Ard-Rúnaí an Rialtais 
 
 
BAILE ÁTHA CLIATH, 
An 27ú lá seo de Bhealtaine, 2024. 

[G-10] 
 

__________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IRISH COLLECTIVE ASSET-MANAGEMENT VEHICLES 
ACT 2015 (ICAV Act 2015) 

 

Notice of application for Voluntary Strike Off of an ICAV 
 

Notice is hereby given under the powers conferred on the Central Bank 
of Ireland (the “Central Bank”) by the Irish Collective Asset-
Management Vehicles Act 2015 (the “ICAV Act 2015”) pursuant to 
Section 162 of the ICAV Act 2015, that Disruptive Tech ICAV  (the 
“ICAV”) has applied to the Central Bank to be struck off and that at the 
expiration of 90 days from the date of publication of this notice 
31/05/2024 shall be struck off the Register of  ICAVs, unless an 
objection under Section 162(2)(b) is received, or a cancellation is 
requested under Section 162 (4). 
 

Any person may deliver to the Central Bank an objection to the striking 
off of the ICAV. 
 

Any objection must be confined to the ground that one or more of the 
conditions set out in Section 161(1) have not been satisfied. 
 

The ICAV itself may cancel the strike off process, pursuant to Section 
162(4) within the 90 day period. 
 

Unless the objection to the striking-off of an ICAV is received within 
90 days of the date above, and is an objection that the Central Bank 
sustains; or a request for the cancellation of the process is received from 
the ICAV, the Central Bank will strike off the ICAV from the Register 
of ICAVs and the ICAV will be dissolved. 
 

Central Bank of Ireland 
28/05/2024 

[G-2A] 
__________ 

 
 

AN tACHT FÁ GHLÉASANNA ÉIREANNACHA UM 
CHOMHBHAINISTIÚ SÓCMHAINNÍ 2015 (Acht GÉCS 2015) 

 

Fógra maidir le hiarratas ó GÉCS ar é a Bhaint go Deonach den 
Chlár 

 

Tugtar fógra leis seo faoi na cumhachtaí a thugtar do Bhanc Ceannais 
na hÉireann (an “Banc Ceannais”) leis an Acht fá Ghléasanna 
Éireannacha um Chomhbhainistiú Sócmhainní 2015 (“Acht GÉCS 
2015”) de bhun Alt 162 d’Acht GÉCS 2015, go bhfuil iarratas déanta 
Disruptive Tech ICAV (an “GÉCS”) chuig an mBanc Ceannais chun é 
a bhaint den chlár agus ar 90 lá a bheith caite ó dháta foilsithe an fhógra 
seo 31/05/2024, déanfar é a bhaint de Chlár na GÉCSanna, mura 
bhfaighfear agóid faoi Alt 162(2)(b), nó mura n-iarrfar cealú faoi Alt 
162(4).  
 

Féadfaidh aon duine agóid in aghaidh an GÉCS a bhaint den chlár a 
sheachadadh ar an mBanc Ceannais. 
 

Ní foláir go mbeidh aon agóid den sórt sin teoranta don fhoras nár 
comhlíonadh ceann amháin nó níos mó de na coinníollacha a leagtar 
amach in alt 161(1). 
 

Féadfaidh an GÉCS féin an próiseas arb éard é an GÉCS a bhaint den 
chlár, a chealú laistigh den tréimhse 90 lá, de bhun Alt 162(4). 
 

Mura bhfaighfear agóid in aghaidh GÉCS a bhaint den chlár laistigh de 
90 lá ón dáta thuasluaite, ar agóid í a cheadóidh an Banc Ceannais; nó 
mura bhfaighfear iarratas ón GÉCS go gcealófar an próiseas, déanfaidh 
an Banc Ceannais an GÉCS a bhaint de Chlár na GÉCSanna agus 
díscaoilfear an GÉCS. 
 

Banc Ceannais na hÉireann 
28/05/2024 

[G-2B] 
__________ 
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IRISH COLLECTIVE ASSET-MANAGEMENT VEHICLES 
ACT 2015 (ICAV Act 2015) 

 

Notice of application for Voluntary Strike Off of an ICAV 
 

Notice is hereby given under the powers conferred on the Central Bank 
of Ireland (the “Central Bank”) by the Irish Collective Asset-
Management Vehicles Act 2015 (the “ICAV Act 2015”) pursuant to 
Section 162 of the ICAV Act 2015, that Miravast ICAV (the “ICAV”) 
has applied to the Central Bank to be struck off and that at the expiration 
of 90 days from the date of publication of this notice 31/05/2024 shall 
be struck off the Register of  ICAVs, unless an objection under Section 
162(2)(b) is received, or a cancellation is requested under Section 162 
(4). 
 

Any person may deliver to the Central Bank an objection to the striking 
off of the ICAV. 
 

Any objection must be confined to the ground that one or more of the 
conditions set out in Section 161(1) have not been satisfied. 
 

The ICAV itself may cancel the strike off process, pursuant to Section 
162(4) within the 90 day period. 
 

Unless the objection to the striking-off of an ICAV is received within 
90 days of the date above, and is an objection that the Central Bank 
sustains; or a request for the cancellation of the process is received from 
the ICAV, the Central Bank will strike off the ICAV from the Register 
of ICAVs and the ICAV will be dissolved. 
 

Central Bank of Ireland 
28/05/2024 

[G-2C] 
__________ 

 
 

AN tACHT FÁ GHLÉASANNA ÉIREANNACHA UM 
CHOMHBHAINISTIÚ SÓCMHAINNÍ 2015 (Acht GÉCS 2015) 

 

Fógra maidir le hiarratas ó GÉCS ar é a Bhaint go Deonach den 
Chlár 

 

Tugtar fógra leis seo faoi na cumhachtaí a thugtar do Bhanc Ceannais 
na hÉireann (an “Banc Ceannais”) leis an Acht fá Ghléasanna 
Éireannacha um Chomhbhainistiú Sócmhainní 2015 (“Acht GÉCS 
2015”) de bhun Alt 162 d’Acht GÉCS 2015, go bhfuil iarratas déanta 
Miravast ICAV (an “GÉCS”) chuig an mBanc Ceannais chun é a bhaint 
den chlár agus ar 90 lá a bheith caite ó dháta foilsithe an fhógra seo 
31/05/2024, déanfar é a bhaint de Chlár na GÉCSanna, mura 
bhfaighfear agóid faoi Alt 162(2)(b), nó mura n-iarrfar cealú faoi Alt 
162(4).  
 

Féadfaidh aon duine agóid in aghaidh an GÉCS a bhaint den chlár a 
sheachadadh ar an mBanc Ceannais. 
 
Ní foláir go mbeidh aon agóid den sórt sin teoranta don fhoras nár 
comhlíonadh ceann amháin nó níos mó de na coinníollacha a leagtar 
amach in alt 161(1). 
 

Féadfaidh an GÉCS féin an próiseas arb éard é an GÉCS a bhaint den 
chlár, a chealú laistigh den tréimhse 90 lá, de bhun Alt 162(4). 
 

Mura bhfaighfear agóid in aghaidh GÉCS a bhaint den chlár laistigh 
de 90 lá ón dáta thuasluaite, ar agóid í a cheadóidh an Banc Ceannais; 
nó mura bhfaighfear iarratas ón GÉCS go gcealófar an próiseas, 
déanfaidh an Banc Ceannais an GÉCS a bhaint de Chlár na 
GÉCSanna agus díscaoilfear an GÉCS. 
 

Banc Ceannais na hÉireann 
28/05/2024 

[G-2D] 

IRISH COLLECTIVE ASSET-MANAGEMENT VEHICLES 
ACT 2015 (ICAV Act 2015) 

 

Notice of application for Voluntary Strike Off of an ICAV 
 

Notice is hereby given under the powers conferred on the Central Bank 
of Ireland (the “Central Bank”) by the Irish Collective Asset-
Management Vehicles Act 2015 (the “ICAV Act 2015”) pursuant to 
Section 162 of the ICAV Act 2015, that OHA Credit Solutions II 
(Parallel) ICAV (the “ICAV”) has applied to the Central Bank to be 
struck off and that at the expiration of 90 days from the date of 
publication of this notice 31/05/2024 shall be struck off the Register of  
ICAVs, unless an objection under Section 162(2)(b) is received, or a 
cancellation is requested under Section 162 (4). 
 

Any person may deliver to the Central Bank an objection to the striking 
off of the ICAV. 
 

Any objection must be confined to the ground that one or more of the 
conditions set out in Section 161(1) have not been satisfied. 
 

The ICAV itself may cancel the strike off process, pursuant to Section 
162(4) within the 90 day period. 
 

Unless the objection to the striking-off of an ICAV is received within 
90 days of the date above, and is an objection that the Central Bank 
sustains; or a request for the cancellation of the process is received from 
the ICAV, the Central Bank will strike off the ICAV from the Register 
of ICAVs and the ICAV will be dissolved. 
 

Central Bank of Ireland 
28/05/2024 

[G-2E] 
__________ 

 
 

AN tACHT FÁ GHLÉASANNA ÉIREANNACHA UM 
CHOMHBHAINISTIÚ SÓCMHAINNÍ 2015 (Acht GÉCS 2015) 

 

Fógra maidir le hiarratas ó GÉCS ar é a Bhaint go Deonach den 
Chlár 

 

Tugtar fógra leis seo faoi na cumhachtaí a thugtar do Bhanc Ceannais 
na hÉireann (an “Banc Ceannais”) leis an Acht fá Ghléasanna 
Éireannacha um Chomhbhainistiú Sócmhainní 2015 (“Acht GÉCS 
2015”) de bhun Alt 162 d’Acht GÉCS 2015, go bhfuil iarratas déanta 
OHA Credit Solutions II (Parallel) ICAV (an “GÉCS”) chuig an mBanc 
Ceannais chun é a bhaint den chlár agus ar 90 lá a bheith caite ó dháta 
foilsithe an fhógra seo 31/05/2024, déanfar é a bhaint de Chlár na 
GÉCSanna, mura bhfaighfear agóid faoi Alt 162(2)(b), nó mura n-
iarrfar cealú faoi Alt 162(4).  
 

Féadfaidh aon duine agóid in aghaidh an GÉCS a bhaint den chlár a 
sheachadadh ar an mBanc Ceannais. 
 

Ní foláir go mbeidh aon agóid den sórt sin teoranta don fhoras nár 
comhlíonadh ceann amháin nó níos mó de na coinníollacha a leagtar 
amach in alt 161(1). 
 

Féadfaidh an GÉCS féin an próiseas arb éard é an GÉCS a bhaint den 
chlár, a chealú laistigh den tréimhse 90 lá, de bhun Alt 162(4). 
 

Mura bhfaighfear agóid in aghaidh GÉCS a bhaint den chlár laistigh de 
90 lá ón dáta thuasluaite, ar agóid í a cheadóidh an Banc Ceannais; nó 
mura bhfaighfear iarratas ón GÉCS go gcealófar an próiseas, déanfaidh 
an Banc Ceannais an GÉCS a bhaint de Chlár na GÉCSanna agus 
díscaoilfear an GÉCS. 
 

Banc Ceannais na hÉireann 
28/05/2024 

[G-2F] 
___________ 
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Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 31 of 2024 

(June Mackerel Under 18 metre Fishery Quota Management Notice) 

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1 This Notice is the June Mackerel Under 18 metre Fishery Quota Management Notice 2024 (Fisheries Management Notice No. 31 of 2024). 

1.2 This Notice comes into force on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

2. In this Notice: 

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic Fisheries; 

“ICES” means the International Council for the Exploration of the Sea; 

“Union waters” means European Union waters. Where this term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division listed in 

Schedule 1, it means that only the European Union waters of that sub-area or division are included; 

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft 

side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

“mackerel authorisation” means an authorisation to fish for mackerel (Scomber scombrus) granted under section 13 of the Sea-Fisheries and 

Maritime Jurisdiction Act 2006; 

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a quantity of 

which, greater than that specified in column (3), may not be retained onboard or landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the particular 

vessel’s length and/or fishing method during June 2024; 

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 

218/20091 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, as amended.     

3. During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 18 metres in length overall to which  a Tier 2 mackerel authorisation 

has not been granted, fishing for mackerel by means other than hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1),  shall not 

have, or retain on board or land (or cause or permit another person to have or retain on board or land), a quantity of mackerel that is greater 

than the quantity specified in column (3) if the fish was caught in that fishing area either on a single occasion or when combined with previous 

landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024. 

 

Schedule 1 

Catch retention and landing restrictions in relation to 

an Irish sea-fishing boat less than 18 metres in length in respect of which a Tier 2  mackerel authorisation is not extant 

Species of fish 

                     (1) 

Fishing area 

                                  (2) 

Limit for boats less than 18 
metres in length (3) 

MACKEREL 

(Scomber scombrus ) 

 

6, 7, 8a, 8b, 8d  and 8e; 

Union and international waters of 5b; international 

waters of 2a, 12 and 14 

(MAC/2CX14-) 

 

5 tonnes 

 

                                                           
1 O.J. L 87, 31.3.2009, pp. 70-108 
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4. ADVANCE NOTICE OF LANDINGS  
 

The master of an Irish sea-fishing boat or his agent shall give not less than 1 hours notification of his intention to enter port for quantities of 
mackerel over 250kg. 
 

For landings in a port in the Republic of Ireland notification should be made to the IRISH FISHERIES MONITORING CENTRE 
by telephone (T) 00 353 21 4378752, by e-mail fmcireland@defenceforces.ie, or for landings outside Ireland to the Competent 
Authorities of the Member State in which the landing is to be made. Furthermore, for landings in third countries, notifications 
should be made to the competent authorities of that third country in which the landing is to be made. 

 

The notification shall include: 

 the name of the boat; 
 the designated port of landing; 
 the estimated time of arrival in the designated port; 
 the intended time of landing the catch; 
 the quantities in kilograms live weight of all species retained on board;  
 the management area where the catch was taken; 
 contact details.  

 

Fishing boats with fully functioning ERS should submit these requirements via PNO.   

GIVEN under my Official Seal  

28 May 2024 at 18.00 hours 

 

Charlie McConalogue, 

Minister for Agriculture,  

Food and the Marine 

 

 

EXPLANATORY NOTE 

 

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or landing of mackerel by under 18 metre boats without a Tier 2 Mackerel Authorisation, 

fishing for Mackerel by means other than hooks and lines during June 2024.  

 

(FMN 2024/31) 

[G-8A] 

 

____________________ 
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Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 32 of 2024 

(June Deep-Sea Quota Management Notice) 
  

I, Charlie McConalogue, Minister  for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1 This notice is the June 2024 Deep-Sea Quota Management Notice (Fisheries Management Notice No. 32 of 2024).  

 

1.2 This notice comes into operation on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

 

2. In this notice- 

“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for deep-sea species granted under section 13 of the Sea-Fisheries and 

Maritime Jurisdiction Act 2006; 

“deep-sea sharks” means the species Centroscymnus coelolepis,  Deania calcea, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus 

spinax, Centroscyllium fabricii, Centrophorus granulosus,  Galeus murinus, Apristuris spp., Chlamydoselachus anguineus, 

Centroscymnus crepidater, Hexanchus griseus, Oxynotus paradoxus, Scymnodon ringens and Somniosus microcephalus ; 

“deep-sea species” means a species listed in Annex I to Regulation (EU) 2016/2336 of the European Parliament and of the 

Council of 14 December 2016;1 

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of that boat, or the distance from the forepart of the stem of the 

boat to the aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a 

quantity of which, greater than that specified in column (3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an Irish 

sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s length and/or fishing method during June 2024; 

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish, for which the State has an EU 

fishing quota, retained on board or landed on any occasion; 

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in- 

(a) column (2) of Schedule 1, or 

(b) column (2) of Schedule 2, 

 

as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 218/2009 of the European Parliament  and of the Council of 11 March 2009 

as amended.2 

 

                                                           
1 OJ L 354, 23.12.2016, pp. 1–19 

 
2 OJ L 87, 31.3.2009, pp. 70–108 
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3.1  Subject to paragraph 4.1, during June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, 

fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have, or retain on board that boat or land (or cause or permit 

another person to have or retain on board the boat or land), a quantity of a  species of fish listed in column (1) of Schedule 1 

opposite that fishing area where the fish were caught that is greater than the corresponding quantity specified in column (3), 

either on a single occasion  or when combined with previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified 

area in June 2024. 

   3.2            Subject to paragraph 4.2, during June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a 

fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have, or retain on board that boat or land (or cause or permit another 

person to have or retain on board the boat or land), a quantity of a  species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite 

that fishing area where the fish were caught  that is greater than the corresponding quantity specified in column (4), either on a 

single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 

2024 

4.1              During  June 2024 a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect of  which  a 

deep-sea authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not have, or retain on 

board that boat or land (or cause or permit another person to have or retain on board the boat or land), a quantity of a species of 

fish listed in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area  where the fish were caught that is greater than the corresponding 

quantity specified in column (3), either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species 

of fish caught in the specified area in June 2024. 

4.2                During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to which a deep-sea authorisation has 

been granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not have, or retain on board that boat or land (or 

cause or permit another person to have or retain on board the boat or land), during June 2024, a quantity of a species of fish listed 

in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area where the fish were caught that is greater than the corresponding quantity 

specified in column (4), either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species of fish 

caught in the specified area in June 2024. 

5.  Where a quantity is specified in– 

(a)  column (3) or column (4) of Schedule 1, or  

 (b)  column (3) or column (4) of Schedule 2, 

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-

catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type 

 (c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each day 

of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity of that species of fish specified for that fishing area and that type of vessel if it 

was caught in that area during June 2024, and must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the quantity of that 

species of fish caught in that area and retained on board the boat does not exceed the per cent by-catch quantity specified in that 

Schedule for that species, area and type of vessel.  

SCHEDULE 1 

(Catch retention and landing restrictions  

in respect of an  Irish sea-fishing boat) 

Species 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Limit for boats 
greater than or equal 

to 55 feet in length 

(3) 

Limit for boats less 
than 55 feet in length 

(4) 

RED SEABREAM 

(Pagellus bogaraveo) 

Union and international waters of 
6, 7 and 8 

(SBR/678-) 

0 tonnes 0 tonnes 



804 
IRIS OIFIGIÚIL, 31ST MAY, 2024 

SCHEDULE 2 

(Catch retention and landing restrictions in respect of 

an Irish sea-fishing boat  

to which a  deep-sea authorisation has been granted) 

Species 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Limit for boats 
greater than or equal 

to 55 feet in length 

(3) 

Limit for boats less 
than 55 feet in length 

(4) 

ALFONSINOS 

(Beryx spp.) 

Union and international waters of 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 12 and 14  

(ALF/3X14-) 

0 tonnes 0 tonnes 

BLACK 
SCABBARDFISH 

(Alphanopus carbo) 

Union and international waters of  5, 6, 4 
and 12 

(BSF/56712-) 

0 tonnes 0 tonnes 

BLUE LING 

(Molva dypterygia) 

Union and international waters of  2 and 4 

(BLI/24-) 

 

0 tonnes 0 tonnes 

BLUE LING 

(Molva dypterygia) 

Union and international waters of  5b,  

6, 7 

(BLI/5B67-) 

0 tonnes 0 tonnes 

DEEP SEA SHARKS 

Union and international waters of 5, 6, 7, 8 
and 9 

(DWS/56789-) 

0 tonnes 0 tonnes 

ROUNDNOSE 
GRENADIER 

(Coryphaenoides 
rupestris) 

Union and international waters of  8, 9, 10, 
12 and 14  

(RNG/8X14-) 

0 tonnes 0 tonnes 

 

GIVEN under my Official Seal  

28 May 2024 at 18.02 hours 

 

Charlie McConalogue, 

Minister for Agriculture,  Food and the Marine 

 

EXPLANATORY NOTE 

 

(This note is not part of the notice and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or landing of various species of deep-sea fish during June 2024. 

 

(FMN 2024/32) 

[G-8B] 

____________________ 
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Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 33 of 2024 

(June Over 55ft Boats Demersal Quota Management Notice) 

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1  This Notice is the June Demersal (boats over 55ft) Quota Management Notice 2024 (Fisheries Management Notice No. 33 of 2024). 

1.2  This Notice comes into force on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

2  In this Notice: 

  “CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic Fisheries; 

  “ICES” means the International Council for the Exploration of the Sea; 

  “Union waters” means European Union waters. Where this term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division 

specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, it means that only the European Union waters of that sub-

area or division are included; 

  “length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to 

the aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

   “fishing trip” means any voyage of a sea-fishing boat during which fishing activities are conducted that starts at the moment when the 

fishing boat leaves a port and ends on arrival in port; 

  “demersal authorisation” means an authorisation to fish for demersal stocks under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction 

Act 2006. If a demersal authorisation has issued to an Irish sea-fishing boat, that Irish sea-fishing boat is only permitted to fish a species 

specified in column (1) of Schedule 1 of the demersal authorisation, from a fishing area specified in column (2) of Schedule 1 of the 

demersal authorisation, up to the catch limit specified in column (3) of Schedule 1 of the demersal authorisation. The catch limit(s) for that 

species/those species in that fishing area/those fishing areas set out in Schedule 2 of this Fisheries Management Notice are not available to 

that Irish sea-fishing boat during the fishing period; 

  “catch, retention and landing restrictions” mean the total quantity, in tonnes, of that species of fish in column (1), a quantity of which, 

greater than that specified in column (3) may not be landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the particular boat’s length and/or 

fishing method and/or whether the boat has been issued with a demersal authorisation for that species/those species of fish in that fishing 

area/those fishing areas during June 2024; 

  “fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 

and Schedule 5 as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 218/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, 

as amended;   

  “stock” means a species of fish in a defined fishing area specified in columns (1) and (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 

4 and Schedule 5; 

  “discards” means catches that are returned to the sea. 

3.1  During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in a fishing area specified 

in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, shall not have, retain on board or land (or cause or permit 

another person to have or retain on board or land), a quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 1, Schedule 2, 

Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 
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and Schedule 5, that is greater than the corresponding quantity specified in column (3), either on a single occasion or when combined with 

previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024.  

 When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5 that has 

been landed, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, exceeds 

column (3) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that stock 

for the remainder of the fishing period. 

3.2 Stocks relevant for Demersal Quota Balancing (Schedule 2) 

 During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect of which a demersal 

authorisation has not been granted for that species of fish specified in column (1) for the fishing area specified in column (2) of Schedule 

2, shall not have or retain on board that boat or land, (or cause or permit another person to have or retain on board the boat or land), a 

quantity of that species of fish specified in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area specified in column (2) where the fish were 

caught that is greater than the corresponding quantity specified in column (3) either on a single occasion or when combined with previous 

landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024.  

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 2 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 2, exceeds column (3) of Schedule 2, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.3 By-catch Limits (Schedule 3) 

The catch limits specified in Schedule 3 are exclusively for by-catches. No directed fisheries are permitted under these catch limits. 

During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in a fishing area specified 

in column (2) of Schedule 3 shall not have, retain on board or land (or cause or permit another person to have or retain on board the boat 

or land), a quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 3 from the fishing area specified in column (2) of Schedule 3, 

that is greater than the corresponding quantity specified in column (3), either on a single occasion or when combined with previous landings 

by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024.  

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 3 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 3, exceeds column (3) of Schedule 3, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.4 Boats Fishing Haddock exclusively with Danish/Scottish Fly Seines (Schedule 4) 

During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat fishing exclusively by means of Danish/Scottish Fly Seines in ICES division 

7a or ICES divisions 7b-k, sub areas 8, 9 and 10: Union waters of CECAF 34.1.1., shall not have or retain on board or land, a quantity of 

Haddock greater than the quantity that is specified in column (3) of Schedule 4, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 

4, either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in 

June 2024. 

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 4, that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 4, exceeds column (3) of Schedule 4, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.5 Nephrops (Schedule 5) 

Boats targeting Nephrops in ICES Areas 6 & 7 and Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 

During June 2024, in any one fishing trip, a person on board an Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in ICES Areas 6 and 7 may only 

fish in either of 
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• ICES Area 6 and ICES Area 7, excluding Functional Unit 16 of ICES Subarea 7, or 

• Functional Unit 16 of ICES Subarea 7  

 

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 5 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 5, exceeds column (3) of Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

SCHEDULE 1 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

greater than or equal to 55 feet in length) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

GREATER SILVER SMELT 

(Argentina silus) 

Union waters of 3 

and 4 

(ARU/34-C) 

0 tonnes 

GREENLAND HALIBUT 

(Reinhardtius hippoglossoides) 

Union waters of  2a and 4; Union and 
international waters of  5b and 6 

(GHL/2A-C46) 

0 tonnes 

COD 

(GADUS MORHUA) 

6a; Union and international waters of 5b east 
of 12˚00’ W 

(COD/5BE6A) 

 

3 tonnes 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7a 

(HAD/07A.) 
14 tonnes 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7b-k, 8, 9 and 10,; Union waters of CECAF 
34.1.1 

(HAD/7X7A34) 

8 tonnes 

LING 

(Molva Molva) 

Union and international waters of 6, 7, 8, 9, 
10, 12 and 14 

(LIN/6X14.) 

30 tonnes 

 

PLAICE 

(Pleuronectes Platessa) 

 

7f  and 7g 

(PLE/7FG.) 
1 tonne 

SAITHE 

(Pollachius virens) 

6; Union and international waters of 5b, 12 
and 14 

(POK/56-14) 

20 tonnes  

REDFISH 

(Sebastes spp.) 

Union and international waters of  5; 
international  waters of  12 and 14 

(RED/51214D) 

0 tonnes 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7b and 7c 

(SOL/7BC.) 
0.20 tonnes 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7f  and 7g 

(SOL/7FG.) 
0.10 tonnes 
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COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7h, 7j and 7k 

(SOL/7HJK.) 
1 tonne 

SKATES AND RAYS 

(Rajiformes) 

Union waters of 6a, 6b, 7a-c and 7e-k 

(SRX/67AKXD) 

 

20 tonnes 

PICKED DOGFISH 

(Squalus acanthias) 

6, 7 and 8; United Kingdom and 
international waters of 5; International 

waters of 1, 12 and 14 

(DGS/15X14) 

40 tonnes 

TUSK 

(Brosme brosme) 

Union and international waters of 5, 6 and 7 

(USK/567EI.) 
2 tonnes 

WHITING 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

6; Union and international waters of 5b; 
international waters of 12 and 14 

(WHG/56-14) 

 

20 tonnes 

 

SCHEDULE 2 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

greater than or equal to 55 feet in length.  

IMPORTANT: The catch limit specified in column (3) for a species specified in column (1) from the fishing area specified in column (2) 
only applies if a demersal authorisation has not been issued to an Irish sea-fishing boat in respect of that species of fish specified in column 
(1) from that fishing area specified in column (2). 

 

If a demersal authorisation has been issued to an Irish sea-fishing boat for that species of fish specified in column (1) from that fishing 
area specified in column (2), the catch limit specified in the demersal authorisation applies and the catch limit specified in column (3) 

does not apply. 

 
† Catch limits specified for POL/07. and WHG/*7XAD are exclusively for by-catches  

No directed fisheries are permitted under these catch limits 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

ANGLERFISH 

(family Lophiidae) 

 

7 

(ANF/07.) 

 

12 tonnes 

ANGLERFISH 

(family Lophiidae) 

6; Union and international waters of 5b; 
international waters of 12 & 14 

(ANF/56-14) 

              8 tonnes 

HADDOCK 

(MELANOGRAMMUS AEGLEFINUS) 

Union and international waters of 5b and 6a 

(HAD/5BC6A.) 
40 tonnes 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

Union and international waters of 6b, 12 and 
14 

(HAD/6B1214) 

10 tonnes 

HAKE 

(MERLUCCIUS MERLUCCIUS) 

6 and 7; Union and international waters of 
5b; international waters of 12 and 14 

(HKE/571214) 

22 tonnes 

 

MEGRIMS 

(Lepidorhombus spp.) 

 

7 

(LEZ/07.) 
30 tonnes 
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MEGRIMS 

(Lepidorhombus spp.) 

 

Union and international waters of 5b; 6; 
international waters of 12 and 14 

(LEZ/56-14) 

24 tonnes 

POLLOCK† 

(Pollachius Pollachius) 

 

7 

(POL/07.) 

By-catch only 

0.05 tonnes 

WHITING 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

United Kingdom and Union waters of 7d 

(WHG/*07D) 

sub-area of WHG/7X7A-C 

40 tonnes 

WHITING† 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

United Kingdom, Union and international 
waters of 7b, 7c, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j and 7k 

(WHG/*7XAD) 

sub-area of WHG/7X7A-C 

By-catch only 

16 tonnes 

 

SCHEDULE 3 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

greater than or equal to 55 feet in length) 

CATCH LIMITS SPECIFIED ARE EXCLUSIVELY FOR BY-CATCHES  

NO DIRECTED FISHERIES ARE PERMITTED UNDER THESE CATCH LIMITS 

 
† Catch limits specified for POL/07. and WHG/*7XAD (exclusively for by-catches) are set out in Schedule 2 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

By-Catch Limit 

(3) 

 

COD 

(Gadus morhua) 

 

7a 

(COD/07A.) 

 

2 tonnes 

COD 

(Gadus morhua) 

6b; Union and international waters of  5b west 
of 12˚00' W and of 12 and 14 

(COD/5W6-14) 

 

0.40 tonnes 

COD 

(Gadus Morhua) 

7b, 7c, 7e-k, 8, 9 and 10; Union waters of 
CECAF 34.1.1 

(COD/7XAD34) 

 

1.50 tonnes 

 

PLAICE 

(Pleuronectes Platessa) 

 

7h, 7j and 7k 

(PLE/7HJK.) 

 

1 tonne 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7a 

(SOL/07A.) 

 

1 tonne 

POLLOCK 

(Pollachius pollachius) 

 

6; Union and international waters of 5b; 
international waters of 12 and 14 

(POL/56-14) 

 

0.10 tonnes 

 

WHITING 

(Merlangius Merlangus)  

 

7a 

(WHG/07A.) 
             10 tonnes 
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SCHEDULE 4 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

greater than or equal to 55 feet in length,  

fishing Haddock exclusively by Danish/Scottish Fly Seines in  

ICES Area 7a and ICES Area 7b-k, 8, 9, and 10; Union waters of CECAF 34.1.1) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7a 

(HAD/07A.) 
21 tonnes 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7b-k, 8, 9 and 10,; Union waters of CECAF 
34.1.1 

(HAD/7X7A34) 

            12 tonnes 

 

SCHEDULE 5 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat, greater than or equal to 55 feet in length, for Nephrops 
in ICES Area 6 and 7 and Functional Unit 16 of ICES Subarea 7) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

NORWAY LOBSTER1 

(Nephrops norvegicus) 

6 

NEP/5BC6 

 

12 tonnes 

   

NORWAY LOBSTER2 

(Nephrops norvegicus) 

 

7 

(NEP/07.) 

inclusive of catch limit in Functional Unit 16 
of ICES Subarea 7 

26 tonnes 

 

 

“of which” 

NORWAY LOBSTER3 

(Nephrops norvegicus) 

Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 

(NEP/*07U16) 

within the catch limit for Norway Lobster in 
ICES area 7 

 

0 tonnes * 

 

*During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 7, that is in receipt of 
an authorisation issued in pursuant to section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 for that boat to operate in the 2024 
Nephrops Porcupine Bank (Scientific) Data Collection Fishery, will be subject to the quantity of Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 
7 as an ‘of which’ quota set out in that authorisation and not subject to the quantity of Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 as an ‘of 
which’ quota set out in this Fisheries Management Notice. 

                                                           
1 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice. 
2 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice. 
3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board landed for the purposes of this Notice. 
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                                                                                                 GIVEN under my Official Seal  

 28 May 2024 at 16.04 hours 

 

Charlie McConalogue, 

Minister for Agriculture,  Food and the Marine 

 

EXPLANATORY NOTE 

 

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or landing of various species of demersal fish during June 2024, in respect to boats greater 

than or equal to 55ft in length. The catch limit/by-catch limit set out for any of the stocks set out in Schedule 2, which are the demersal stocks relevant for 

quota balancing, will only apply if a demersal authorisation has not been issued in respect of that stock for June 2024.   

 

(FMN 2024/33) 

 

 

 

Information Note 

Landing Obligation Information Booklet available to view on the Departments website at: https://www.gov.ie/en/publication/5b637-land-

obligationsdiscards-ban/  

[G-8C] 

____________________ 
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Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 34 of 2024 

(June Under 55ft Boats Demersal Quota Management Notice) 

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1  This Notice is the June Demersal (boats under 55ft) Quota Management Notice 2024 (Fisheries Management Notice No. 34 of 2024). 

1.2  This Notice comes into force on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

2  In this Notice: 

  “CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic Fisheries; 

  “ICES” means the International Council for the Exploration of the Sea; 

  “Union waters” means European Union waters. Where this term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division 

specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, it means that only the European Union waters of that sub-

area or division are included; 

  “length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to 

the aft side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

  “fishing trip” means any voyage of a sea-fishing boat during which fishing activities are conducted that starts at the moment when the 

fishing boat leaves a port and ends on arrival in port; 

  “demersal authorisation” means an authorisation to fish for demersal stocks under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction 

Act 2006. If a demersal authorisation has issued to an Irish sea-fishing boat, that Irish sea-fishing boat is only permitted to fish a species 

specified in column (1) of Schedule 1 of the demersal authorisation, from a fishing area specified in column (2) of Schedule 1 of the 

demersal authorisation, up to the catch limit specified in column (3) of Schedule 1 of the demersal authorisation. The catch limit(s) for that 

species/those species in that fishing area/those fishing areas set out in Schedule 2 of this Fisheries Management Notice are not available to 

that Irish sea-fishing boat during the fishing period; 

  “catch, retention and landing restrictions” mean the total quantity, in tonnes, of that species of fish in column (1), a quantity of which, 

greater than that specified in column (3) may not be landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the particular boat’s length and/or 

fishing method and/or whether the boat has been issued with a demersal authorisation for that species/those species of fish in that fishing 

area/those fishing areas during June 2024; 

  “fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions specified in Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 

and Schedule 5 as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 218/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, 

as amended;   

  “stock” means a species of fish in a defined fishing area specified in columns (1) and (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 

4 and Schedule 5; 

  “discards” means catches that are returned to the sea. 

3.1  During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area specified in column (2) 

of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, shall not have, retain on board or land (or cause or permit another 

person to have or retain on board or land), a quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, 

Schedule 4 and Schedule 5, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 
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5, that is greater than the corresponding quantity specified in column (3), either on a single occasion or when combined with previous 

landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024.  

 When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5 that has 

been landed, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, exceeds 

column (3) of Schedule 1, Schedule 2, Schedule 3, Schedule 4 and Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that stock 

for the remainder of the fishing period. 

3.2 Stocks relevant for Demersal Quota Balancing (Schedule 2) 

 During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length in respect of which a demersal authorisation has 

not been granted for that species of fish specified in column (1) for the fishing area specified in column (2) of Schedule 2, shall not have 

or retain on board that boat or land, (or cause or permit another person to have or retain on board the boat or land), a quantity of that species 

of fish specified in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area specified in column (2) where the fish were caught that is greater 

than the corresponding quantity specified in column (3) either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat 

of that species of fish caught in the specified area in June 2024. 

 When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 2 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 2, exceeds column (3) of Schedule 2, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.3 By-catch Limits (Schedule 3) 

The catch limits specified in Schedule 3 are exclusively for by-catches. No directed fisheries are permitted under these catch limits. 

During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area specified in column (2) 

of Schedule 3 shall not have, retain on board or land (or cause or permit another person to have or retain on board the boat or land), a 

quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 3 from the fishing area specified in column (2) of Schedule 3, that is 

greater than the corresponding quantity specified in column (3), either on a single occasion or when combined with previous landings by 

that boat of that species of fish caught in the specified area in June 2024.  

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 3 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 3, exceeds column (3) of Schedule 3, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.4 Boats Fishing Haddock exclusively with Danish/Scottish Fly Seines (Schedule 4) 

During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat fishing exclusively by means of Danish/Scottish Fly Seines in ICES division 

7a or ICES divisions 7b-k, sub areas 8, 9 and 10: Union waters of CECAF 34.1.1., shall not have or retain on board or land, a quantity of 

Haddock greater than the quantity that is specified in column (3) of Schedule 4, from the fishing area specified in column (2) of Schedule 

4, either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified area in 

June 2024. 

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 4, that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 4, exceeds column (3) of Schedule 4, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

3.5 Nephrops (Schedule 5) 

Boats targeting Nephrops in ICES Areas 6 & 7 and Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 

During June 2024, in any one fishing trip, a person on board an Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in ICES Areas 6 and 7 may only 

fish in either of 
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• ICES Area 6 and ICES Area 7, excluding Functional Unit 16 of ICES Subarea 7, or 

• Functional Unit 16 of ICES Subarea 7  

 

When the quantity of a species of fish specified in column (1) of Schedule 5 that has been landed, from the fishing area specified in column 

(2) of Schedule 5, exceeds column (3) of Schedule 5, then the boat may not fish in that fishing area for that stock for the remainder of the 

fishing period. 

SCHEDULE 1 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

less than 55 feet in length) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

GREATER SILVER SMELT 

(Argentina silus) 

Union waters of 3 

and 4 

(ARU/34-C) 

0 tonnes 

GREENLAND HALIBUT 

(Reinhardtius hippoglossoides) 

Union waters of 2a and 4; Union and 
international waters of 5b and 6 

(GHL/2A-C46) 

0 tonnes 

 

COD 

(Gadus morhua) 

 

6a; Union and international waters of 5b east 
of 12˚00’ W 

(COD/5BE6A) 

1.50 tonnes 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7a 

(HAD/07A.) 
7 tonnes 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7b-k, 8, 9 and 10,; Union waters of CECAF 
34.1.1 

(HAD/7X7A34) 

4 tonnes 

LING 

(Molva Molva) 

Union and international waters of 6, 7, 8, 9, 
10, 12 and 14 

(LIN/6X14.) 

15 tonnes 

 

PLAICE 

(Pleuronectes Platessa) 

 

7f and 7g 

(PLE/7FG.) 
0.50 tonnes 

SAITHE 

(Pollachius virens) 

6; Union and international waters of 5b, 12 
and 14 

(POK/56-14) 

10 tonnes 

REDFISH 

(Sebastes spp.) 

Union and international waters of 5; 
international waters of 12 and 14 

(RED/51214D) 

0 tonnes 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7b and 7c 

(SOL/7BC.) 
0.10 tonnes 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7f and 7g 

(SOL/7FG.) 
0.05 tonnes 
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COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7h, 7j and 7k 

(SOL/7HJK.) 
1 tonne 

SKATES AND RAYS 

(Rajiformes) 

Union waters of 6a, 6b, 7a-c and 7e-k 

(SRX/67AKXD) 

 

10 tonnes 

PICKED DOGFISH 

(Squalus acanthias) 

6, 7 and 8; United Kingdom and 
international waters of 5; International 

waters of 1, 12 and 14 

(DGS/15X14) 

40 tonnes 

TUSK 

(Brosme brosme) 

Union and international waters of 5, 6 and 7 

(USK/567EI.) 
1 tonne 

WHITING 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

6; Union and international waters of 5b; 
international waters of 12 and 14 

(WHG/56-14) 

10 tonnes 

 

  SCHEDULE 2 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

less than 55 feet in length.  

IMPORTANT: The catch limit specified in column (3) for a species specified in column (1) from the fishing area specified in 
column (2) only applies if a demersal authorisation has not been issued to an Irish sea-fishing boat in respect of that species of fish 
specified in column (1) from that fishing area specified in column (2). 

 

If a demersal authorisation has been issued to an Irish sea-fishing boat for that species of fish specified in column (1) from that 
fishing area specified in column (2), the catch limit specified in the demersal authorisation applies and the catch limit specified in 
column (3) does not apply.  

 

† Catch limits specified for POL/07. and WHG/*7XAD are exclusively for by-catches  

No directed fisheries are permitted under these catch limits 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

ANGLERFISH 

(family Lophiidae) 

 

7 

(ANF/07.) 

 

6 tonnes 

ANGLERFISH 

(family Lophiidae) 

6; Union and international waters of 5b; 
international waters of 12 & 14 

(ANF/56-14) 

4 tonnes 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

Union and international waters of 5b and 
6a 

(HAD/5BC6A.) 

20 tonnes 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

Union and international waters of 6b, 12 
and 14 

(HAD/6B1214) 

5 tonnes 

HAKE 

(Merluccius Merluccius) 

6 and 7; Union and international waters of 
5b; international waters of 12 and 14 

(HKE/571214) 

11 tonnes 
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MEGRIMS 

(Lepidorhombus spp.) 

 

7 

(LEZ/07.) 
15 tonnes 

MEGRIMS 

(Lepidorhombus spp.) 

 

Union and international waters of 5b; 6; 
international waters of 12 and 14 

(LEZ/56-14) 

12 tonnes 

POLLOCK† 

(Pollachius Pollachius) 

 

7 

(POL/07.) 

By-catch only 

0.05 tonnes 

WHITING 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

United Kingdom and Union waters of 7d 

(WHG/*07D) 

sub-area of WHG/7X7A-C 

20 tonnes 

WHITING† 

(MERLANGIUS MERLANGUS) 

 

United Kingdom, Union and international 
waters of 7b, 7c, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j and 7k 

(WHG/*7XAD) 

sub-area of WHG/7X7A-C 

By-catch only 

8 tonnes 

 

SCHEDULE 3 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

less than 55 feet in length) 

CATCH LIMITS SPECIFIED ARE EXCLUSIVELY FOR BY-CATCHES 

NO DIRECTED FISHERIES ARE PERMITTED UNDER THESE CATCH LIMITS 

 
† Catch limits specified for POL/07. and WHG/*7XAD (exclusively for by-catches) are set out in Schedule 2 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

By-Catch Limit 

(3) 

 

COD 

(Gadus morhua) 

 

7a 

(COD/07A.) 
1 tonne 

COD 

(Gadus morhua) 

6b; Union and international waters of  5b west of 
12˚00' W and of 12 and 14 

(COD/5W6-14) 

0.20 tonnes 

 

COD 

(Gadus Morhua) 

 

7b, 7c, 7e-k, 8, 9 and 10; Union waters of CECAF 
34.1.1 

(COD/7XAD34) 

0.75 tonnes 

POLLOCK 

(Pollachius pollachius) 

 

6; Union and international waters of 5b; international 
waters of 12 and 14 

(POL/56-14) 

0.10 tonnes 

 

COMMON SOLE 

(Solea Solea) 

 

7a 

(SOL/07A.) 
0.50 tonnes 

 

PLAICE 

(Pleuronectes Platessa) 

 

7h, 7j and 7k 

(PLE/7HJK.) 
0.50 tonnes 
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WHITING 

(Merlangius Merlangus) 

 

7a 

(WHG/07A.) 
5 tonnes 

 

SCHEDULE 4 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat  

less than 55 feet in length,  

fishing Haddock exclusively by Danish/Scottish Fly Seines in  

ICES Area 7a and ICES Area 7b-k, 8, 9, and 10; Union waters of CECAF 34.1.1) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

7a 

(HAD/07A.) 
21 tonnes 

 

HADDOCK 

(Melanogrammus Aeglefinus) 

 

 

7b-k, 8, 9 and 10,; Union waters of CECAF 
34.1.1 

(HAD/7X7A34) 

12 tonnes 

 

SCHEDULE 5 

(Catch, retention and landing restrictions in respect of an Irish sea-fishing boat, less than 55 feet in length, for Nephrops in ICES Area 
6 and 7 and Functional Unit 16 of ICES Subarea 7) 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Catch Limit 

(3) 

NORWAY LOBSTER4 

(Nephrops norvegicus) 

6 

NEP/5BC6 

 

6 tonnes 

   

NORWAY LOBSTER5 

(Nephrops norvegicus) 

 

7 

(NEP/07.) 

inclusive of catch limit in Functional Unit 16 
of ICES Subarea 7 

 

13 tonnes 

 

 

      “of which” 

NORWAY LOBSTER6 

(Nephrops norvegicus) 

Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 

(NEP/*07U16) 

within the catch limit for Norway Lobster in 
ICES area 7 

 

0 tonnes * 

 

                                                           
4 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice. 
5 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice. 
6 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities of norway 
lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice. 
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*During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat, targeting Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 7, that is in receipt of 

an authorisation issued in pursuant to section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 for that boat to operate in the 2024 

Nephrops Porcupine Bank (Scientific) Data Collection Fishery, will be subject to the quantity of Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 

7 as an ‘of which’ quota set out in that authorisation and not subject to the quantity of Nephrops in Functional Unit 16 of ICES Subarea 7 as an ‘of 

which’ quota set out in this Fisheries Management Notice. 

 

GIVEN under my Official Seal  

28 May 2024 at 18.06 hours 

 

Charlie McConalogue, 

Minister for Agriculture, Food and the Marine 

 

EXPLANATORY NOTE 

 

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board or landing of various species of demersal fish during June 2024, in respect to boats less 

than 55ft in length. The catch limit/by-catch limit set out for any of the stocks set out in Schedule 2, which are the demersal stocks relevant for quota 

balancing, will only apply if a demersal authorisation has not been issued in respect of that stock for June 2024.   

 

(FMN 2024/34) 

 

 

 

Information Note 

Landing Obligation Information Booklet available to view on the Departments website at: https://www.gov.ie/en/publication/5b637-land-

obligationsdiscards-ban/  

G-8D] 

 

____________________ 
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Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 35 of 2024 

(June North West Herring Under 20 meter Fishery Quota Management Notice) 

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1 This Notice is the June North West Herring Quota Management Notice 2024 (Fisheries Management Notice No. 35 of 2024). 

1.2 This Notice comes into force on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

2. In this Notice: 

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic Fisheries; 

 “ICES” means the International Council for the Exploration of the Sea; 

“Union waters” means European Union waters. Where this term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division listed in 

Schedule 1, it means that only the European Union waters of that sub-area or division are included; 

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of the boat or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft 

side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

“North West Herring ring-fenced group” means vessels that have fulfilled the criteria set out in Policy Directive 1 and 2 of 2012, as amended 

by Policy Directive 1 of 2017, concerning access to herring stocks in fishing area 6aS7, 7b and 7c; 

“north west herring authorisation” means an authorisation to fish for Herring (Clupea harengus) in ICES areas 6aS, 7b and 7c (HER/6AS7BC) 

granted under section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006; 

“catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in tonnes by live weight, of that species of fish in column (1) a quantity of 

which, greater than that specified in column (3), may not be retained onboard or landed by an Irish sea-fishing boat, during June 2024; 

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Schedule 1 and Schedule 2 as defined in Annex III to 

Regulation (EC) No. 218/20098 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, as amended.      

4. During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat greater than or equal to  15 meters in length overall and less than 20 metres in 

length overall that is not part of the North West Herring ring-fenced group, fishing for Herring in a fishing area listed in column (2) of Schedule 

(1) shall not have or retain on board or land (or cause or permit another person to have or retain on board or land), a quantity of Herring that is 

greater than the quantity specified in column (3) of Schedule (1), if the fish were caught in that fishing area either on a single occasion or when 

combined with previous landings by that boat of that species caught in the specified area in June 2024. 

 

5. During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 15 meters in length overall that is not part of the North West Herring 

ring-fenced group, fishing for Herring in a fishing area listed in column (2) of Schedule (2) shall not have or retain on board or land (or cause 

or permit another person to have or retain on board or land), a quantity of Herring that is greater than the quantity specified in column (3) of 

Schedule (2), if the fish were caught in that fishing area either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of 

that species caught in the specified area in June 2024. 

                                                           
7 Reference is to the herring stock in 6a south of 56° N and west of 07° 00' W. 

8 O.J. L 87, 31.3.2009, pp. 70-108  
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Schedule 1 

 

Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 15 meters in length overall 
and less than 20 metres in length overall, that is not part of the North West Herring ring-fenced group  

 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Limit for boats greater than or 
equal to 15 meters in length overall 

and less than 20 metres in length 
overall 

                     (3) 

 

HERRING 

(Clupea harengus ) 

 

6aS, 7b and 7c 

 

 

 

0 tonnes 

 

Schedule 2  

 

Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish sea-fishing boat less than 15 meters in length overall, that is not part 
of the North West Herring ring-fenced group  

 

Species of fish 

(1) 

Fishing area 

(2) 

Limit for boats less than 15 metres 
in length overall 

                     (3) 

 

HERRING 

(Clupea harengus ) 

 

6aS, 7b and 7c 

 

 

 

0 tonnes 

 
5. ADVANCE NOTICE OF LANDINGS 
 
The master of an Irish sea-fishing boat or his agent shall give not less than 1 hours notification of his intention to enter port for quantities of Herring 
over 250kg. 
 
For landings in a port in the Republic of Ireland notification should be made to the IRISH FISHERIES MONITORING CENTRE by 
telephone (T) 00 353 21 4378752 by e-mail fmcireland@defenceforces.ie or for landings outside Ireland to the Competent Authorities of 
the Member State in which the landing is to be made. Furthermore, for landings in third countries, notifications should be made to the 
competent authorities of that third country in which the landing is to be made. 
The notification shall include: 

 the name of the boat; 
 the designated port of landing; 
 the estimated time of arrival in the designated port; 
 the intended time of landing the catch; 
 the quantities in kilograms live weight of all species retained on board;  
 the management area where the catch was taken; 
 contact details;  
 

Fishing boats with fully functioning ERS should submit these requirements via PNO. 
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GIVEN under my Official Seal, 

                                                                28 May 2024 at 18.10 hours 

 

Charlie McConalogue    

Minister for Agriculture, Food and the Marine 

 

 

EXPLANATORY NOTE 

 

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board or landing of Herring in ICES areas 6aS, 7b and 7c (HER/6AS7BC) by under 20 metre 

boats that are not part of the North West Herring ring-fenced group, fishing during June 2024.  

 

 

(FMN 2024/35) 

[G-8E] 

 

____________________ 

 

 

Department of Agriculture, Food and the Marine 

An Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Fisheries Management Notice No. 36 of 2024 

(June Mackerel Hook and Line Under 15 metre Fishery Quota Management Notice) 

I, Charlie McConalogue, Minister for Agriculture, Food and the Marine, in exercise of the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries 

and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006), hereby issue the following Notice: 

1.1 This Notice is June Mackerel Hook and Line Under 15 metre Fishery Quota Management Notice 2024 (Fisheries Management Notice No 36 of 

2024). 

1.2 This Notice comes into force on 1 June 2024 and ceases to have effect on 1 July 2024. 

2. In this Notice: 

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central Atlantic Fisheries; 

“ICES” means the International Council for the Exploration of the Sea; 

“Union waters” means European Union waters. Where this term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or division listed in 

Schedule 1, it means that only the European Union waters of that sub-area or division are included; 
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“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall length of the boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft 

side of the head of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock; 

“mackerel authorisation” means an authorisation to fish for mackerel (Scomber scombrus) granted under section 13 of the Sea-Fisheries and 

Maritime Jurisdiction Act 2006; 

“Catch retention and landing restrictions” means the total quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column (1) a quantity of 

which, greater than that specified in column (3), may not be retained onboard or landed by an Irish sea-fishing boat, dependant on the particular 

vessel’s length and/or fishing method during June 2024; 

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined in Annex III to Regulation (EC) No. 

218/20091 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, as amended; 

“fishing trip” means any voyage of a fishing vessel during which fishing activities are conducted that starts at the moment when the fishing 

vessel leaves a port and ends on arrival in port. 

 
6. During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel  by means of hooks 

and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1),  shall not have, or retain on board or land (or cause or permit another person to 

have or retain on board or land), a quantity of mackerel that is greater than the quantity specified in column (3) if the fish was caught in that 

fishing area either on a single occasion or when combined with previous landings by that boat of that species of fish caught in the specified 

area in June 2024.   

 

7. During June 2024, the Master of an Irish sea-fishing boat that is greater than or equal to 10 metres in length overall but less than 15 metres in 

length overall, fishing for mackerel by means of hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1), must be in possession 

of a Mackerel Hook and Line Authorisation issued pursuant to Section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006. 

 
 

Schedule 1 

Catch retention and landing restrictions in relation to 

an Irish sea-fishing boat less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel by means of hooks and lines 

Species of fish 

                     (1) 

Fishing area 

                                  (2) 

Limit for boats less than 15 
metres in length (3) 

MACKEREL 

(Scomber scombrus ) 

 

6, 7, 8a, 8b, 8d  and 8e; 

Union and international waters of 5b; international 

waters of 2a, 12 and 14 

(MAC/2CX14-) 

 

10 tonnes* 

 

* To avail of the catch limit set out in this notice, the Master of an Irish sea-fishing boat greater than or equal to 10 metres in length overall 
but less than 15 metres in length overall must hold a Mackerel Hook and Line Authorisation issued pursuant to Section 13 of the Sea-Fisheries 
and Maritime Jurisdiction Act 2006. 

5.   FISHING GEAR TYPE 

During June 2024, a person on board an Irish sea-fishing boat less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel by means of hooks 

and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1), may not engage in trawling or gill netting in the same fishing trip as they fish 

using hook and line fishing gear.  

                                                           
1 O.J. L 87, 31.3.2009, pp. 70-108 



823 
IRIS OIFIGIÚIL, 31ST MAY, 2024 

 

6.  ADVANCE NOTICE OF LANDINGS  

The master of an Irish sea-fishing boat, greater than or equal to 10 metres in length overall, or his agent, shall give not less than 1 hours 

notification of his intention to enter port for quantities of Mackerel over 50kg. 

For landings in a port in the Republic of Ireland notification should be made to the IRISH FISHERIES MONITORING CENTRE by 
telephone (T) 00 353 21 4378752, by e-mail fmcireland@defenceforces.ie, or for landings outside Ireland to the Competent Authorities of 
the Member State in which the landing is to be made. The notification shall include: 

 the name of the boat; 
 the designated port of landing; 
 the estimated time of arrival in the designated port; 
 the intended time of landing the catch; 
 the quantities in kilograms live weight of all species retained on board;  
 the management area where the catch was taken; 
 the gear type used on the fishing trip; 
 contact details.  

 

Fishing boats with fully functioning ERS should submit these requirements via PNO.   

 

GIVEN under my Official Seal  

28 May 2024 at 18.10 hours 

 

Charlie McConalogue, 

Minister for Agriculture, Food and the Marine 

 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal interpretation) 

 

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board, or landing of mackerel by boats less than 15 metres in length overall, fishing for mackerel 

by means of hooks and lines during June 2024.  

 

During June 2024, the Master of an Irish sea-fishing boat that is greater than or equal to 10 metres in length overall but less than 15 metres in length 

overall, fishing for mackerel by means of hooks and lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1), must be in possession of a Mackerel 

Hook and Line Authorisation issued pursuant to Section 13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006.  

Vessels using hooks and line to fish for mackerel may not engage in trawling or gill netting in the same trip as they fish using hook and line fishing 

gear.   

 

(FMN 2024/36) 

[G-8F] 

____________________ 
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IN THE MATTER OF THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

STLC Finance One Ltd 
(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 

(THE “COMPANY”) 
(CRO NUMBER 622641) 

 

Notice is hereby given that by way of written resolution of the sole 
member of the Company, the following special resolutions were duly 
passed on 16 May 2024:  
 

1. That the Company be wound-up voluntarily by way of a 
Members' Voluntary Liquidation.  

 

2. That Damien Murran and Julian Moroney of Teneo, 3rd 
Floor, 20 on Hatch, Hatch Street Lower, Dublin 2, D02 
XH02, Ireland be and are hereby appointed joint liquidators 
for the purpose of winding up the Company.  

 

3. That the liquidators be and are hereby authorised to distribute 
(by interim distribution or otherwise) to the sole member in 
specie or kind the whole or any part of the assets of the 
Company (whether they shall consist of property of the same 
kind or not) and for such purpose to set such value as they 
deem fair upon any property to be divided as aforesaid.  

 

Dated: 27 May 2024 
  

Damien Murran and Julian Moroney  
Joint Liquidators  
 

Teneo Restructuring (Ireland) Limited  
3rd Floor, 20 on Hatch Street  
Hatch Street Lower  
Dublin 2, Ireland 

[C-1A] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

STLC Finance Two Ltd 
(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 

(THE “COMPANY”) 
(CRO NUMBER 648981) 

 

Notice is hereby given that by way of written resolution of the sole 
member of the Company, the following special resolutions were duly 
passed on 16 May 2024:  
 

1. That the Company be wound-up voluntarily by way of a 
Members' Voluntary Liquidation.  

 

2. That Damien Murran and Julian Moroney of Teneo, 3rd 
Floor, 20 on Hatch, Hatch Street Lower, Dublin 2, D02 
XH02, Ireland be and are hereby appointed joint liquidators 
for the purpose of winding up the Company.  

 

3. That the liquidators be and are hereby authorised to distribute 
(by interim distribution or otherwise) to the sole member in 
specie or kind the whole or any part of the assets of the 
Company (whether they shall consist of property of the same 
kind or not) and for such purpose to set such value as they 
deem fair upon any property to be divided as aforesaid.  

 

Dated: 27 May 2024  
 

Damien Murran and Julian Moroney  
Joint Liquidators  
 

Teneo Restructuring (Ireland) Limited  
3rd Floor, 20 on Hatch Street  
Hatch Street Lower 
Dublin 2, Ireland 

[C-1B] 
__________ 

 

IN THE MATTER OF 
 

AINIVET LIMITED 
(In Members Voluntary Liquidation) 

 

AND IN THE MATTER OF 
THE COMPANIES ACT 2014 

 

By Special Resolution of the Members of the above-named Company 
dated 17th May 2024 the following Special Resolution was duly passed: 
That the company be wound up by way of a Member’s Voluntary 
Liquidation. Mr. Paul Hogan ACCA of PD Mehigan & Co., 18 South 
Bank, Crosses Green, Cork be and is hereby appointed liquidator for 
the purpose of winding up the company and that the liquidator be and 
is hereby authorised, in accordance with the Constitution of the 
Company, to distribute the whole or part of the assets of the company 
to the members. 
 

PAUL HOGAN 
Liquidator 

[C-2] 
__________ 

 
 

ORDINARY RESOLUTION 
 

MARKEY RON LIMITED  
(IN LIQUIDATION) 

 

AND IN THE MATTER OF COMPANIES ACT 2014 
 

The following was passed as an Ordinary Resolution of the Company   
 

1. That the Company cannot by reason of its liabilities continue 
its business and that it be and is hereby wound up. 
 

2. That John Russell of Roberts Nathan, Business Advisors, 
Audit & Tax, The Penthouse Floor, 5 Lapps Quay, Cork be 
and is hereby appointed as Liquidator for the purpose of the 
winding up. 

 

3. That the liquidators remuneration shall be fixed by reference 
to the time given by him as a responsible insolvency 
practitioner, and his staff, in attending to matters arising in 
the winding up and shall be authorised to pay such time costs 
and expenses on account pending the finalisation of the 
liquidation 

 

All claims against the company should be sent to Roberts Nathan, 
Business Advisors, Audit & Tax, The Penthouse Floor, 5 Lapps Quay, 
Cork. 
 

Signed by the members of the Company    
 

Ronan Markey       
Date:  27th May 2024 

[C-3] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF 
 

HAMILTON TAVERN LIMITED 
(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 

 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 

At a meeting of the members of the above named company, held on 16th 

May, 2024 it was decided to appoint Francis Brophy F.C.A., of  Francis 
Brophy & Company, Chartered Accountants, 8-9, Marino Mart,  
Fairview, Dublin 3, as Liquidator of the company, for the purposes of a 
voluntary winding up. 
 

The Liquidation shall take the form of a Member’s Voluntary winding 
up. All admitted Creditors have been or will be paid. 

[C-11] 
__________ 
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IN THE MATTER OF 
 

ARDAGH PACKAGING SERVICES LIMITED 
(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 

 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT, 2014 
 

Notice is hereby given that on 23 May 2024, the following Special 
Resolutions were duly passed in writing pursuant to Section 196(4) of 
the Companies Act 2014: 
 

1. That the Company be wound up voluntarily as a member's 
voluntary winding up; 

 

2. That Nicholas O'Dwyer and John Boland, Chartered 
Accountants of Grant Thornton Corporate Finance Limited, 
13-18 City Quay, Dublin 2, D02 ED70 (the "Joint 
Liquidators"), be appointed as liquidators of the Company for 
the purpose of such winding up; 

 

3. That the Joint Liquidators be and are hereby authorised to 
make a distribution of assets in specie; 

 

4. That anything required or authorised to be done by the Joint 
Liquidators by the Companies Act 2014 or otherwise may be 
done by either of the Joint Liquidators acting jointly or 
individually; and 

 

5. That the letter of engagement between Grant Thornton 
Corporate Finance Limited and the Company which sets out 
the terms on which the Joint Liquidators will act as 
liquidators of the Company and the basis of the Joint 
Liquidators' remuneration be and is hereby approved." 

 

Dated: 23rd day of May 2024 
 

Nicholas O’Dwyer & John Boland 
Joint Liquidators 
 

Note: This is a Members’ Voluntary Winding Up. All admitted 
Creditors have been or will be paid in full. Any outstanding creditors 
should send their claims in writing to the liquidator within 28 days of 
his appointment. 

[C-4] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF 
 

DOMINICK O’REILLY TRANSPORT SERVICES LIMITED 
(IN LIQUIDATION) 

 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
  

Notice is hereby given that by resolution in writing of the sole member 
of the above-named Company passed on 27th May 2024, the following 
Ordinary Resolution was duly passed: 
 

“THAT the company cannot, by reason of its liabilities, continue its 
business, and that it be wound up as a Creditors' Voluntary Winding 
Up” 
 

At a subsequent meeting of Creditors held on the same day, Conor Pyne 
and Barry Donohue of O’Connor Pyne & Co. Limited, Joyce House, 
Barrack Square, Ballincollig, Cork were appointed as Joint 
Liquidators”. 
 

Dated this 28th May 2024 
 

Signed; Barry Donohue 
Joint Liquidator 
 

O’Connor Pyne & Co Ltd 
Joyce House 
Barrack Square 
Ballincollig 
Co Cork 

[C-5] 
__________ 

IN THE MATTER OF THE COMPANIES ACTS 2014 
 

AND IN THE MATTER OF  
 

LOUGHCREW DEVELOPMENTS LIMITED  
(357754)  

(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 
 

Notice is hereby given that at an Extraordinary General Meeting of the 
members of the above said Company, duly convened and held at 3 
Oaktree Business Centre, Oaktree Business Centre, Trim, Co. Meath on 
the 16th of May 2024, the following resolutions were passed: 
 

1. "That, as contemplated by the declaration by the 
directors of the Company dated 4th March 2024 made 
under section 207 of the Companies Act 2014, the 
Company be wound up by way of members' voluntary 
winding up in accordance with section 579 of the Act."  
 

2. That Barry Clarke of Clarke Corrigan & Co., 1 Bedford 
Place, Navan, Co Meath be and is hereby appointed 
Liquidator for the purposes of such winding up. 

 

3.  "That the Liquidator be and is hereby authorised to 
distribute to the member in specie or kind the whole or 
any part of the assets of the Company (whether they 
shall consist of property of the same kind or not)." 

 

4. "That the terms of the Liquidator's entitlement to 
remuneration and his entitlement to receive payment as 
set out in the letter of engagement communicated by the 
Liquidator to the Company on 10th May 2024 be and are 
hereby approved." 

 

BARRY CLARKE 
Liquidator 
 

Barry Clarke of Clarke Corrigan & Co  
1 Bedford Place,  
Navan,  
Co Meath. 
 

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding Up. All admitted 
creditors have been or will be paid in full. Any outstanding creditors 
should send their claims in writing to the Liquidator by 14th June 2024. 

[C-6] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACTS 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

MILLENNIUM SURVEYS LIMITED 
(In Voluntary Liquidation) 

 

Passed the 28th May 2024 
 

AT AN EXTRAORDINARY GENERAL MEETING of the above 
named company, duly convened and held at 1 O’Curry Street, Limerick 
on 28th May 2024 the following special resolution was duly passed: 
 

"that the company be wound up voluntarily as a members’ 
voluntary winding up and that Dónal Morrissey FCCA of 
Donal Morrissey & Company, Suite 21 Whitethorns, 
Castletroy, Limerick be and is hereby appointed liquidator of 
the company for the purpose of such winding up and that the 
liquidator be and is hereby authorised in accordance with the 
Company's Constitution to distribute the whole or part of the 
property of the company amongst the members in specie.” 

 

Dónal Morrissey 
Liquidator 
 

NOTE: This is a members’ voluntary winding up. All admitted 
creditors have been or will be paid in full. 

[C-15] 
__________ 

 



826 
IRIS OIFIGIÚIL, 31ST MAY, 2024 

IN THE MATTER OF 
 

CADEN TRANSPORT LIMITED 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

PART 10A OF THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES (RESCUE PROCESS FOR SMALL AND 
MICRO COMPANIES) ACT 2021 

 
Public notice of the appointment of a Process Advisor pursuant to 
section 558J of the Companies Act 2014 – Companies (Rescue Process 
for Small and Micro Companies) Act 2021 (the “Act”). 
 
Pursuant to the passing of a resolution of the board of directors of Caden 
Transport Limited, Company Number 699341, on 29th May 2024, and 
being satisfied that John Donnan of Baker Tilly Kirk is qualified in 
accordance with section 633 of the Companies Act 2014 (‘the Act’) for 
appointment as a process adviser, John Donnan has been appointed as 
process adviser for the company, in accordance with section 558E of 
the Act for the purpose of preparing a rescue plan in accordance with 
the provisions of Part 10A of the Act. 
 
Dated this 29th May 2024 
 
Signed: JOHN DONNAN 
 
             Baker Tilly Kirk 
             Mill House 
             Mill Street 
             Dundalk 

[C-7] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF 
 

THE LIMITED PARTNERSHIPS ACT 1907 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

BARCLAYS IRELAND INVESTMENTS L.P. 
 
Notice is hereby given pursuant to Section 10(1) of the Limited 
Partnerships Act 1907 that Relative Value Investments UK Limited 
Liability Partnership has resigned as general partner of Barclays Ireland 
Investments L.P. (the Partnership) by way of a letter dated 31 May 
2024 subject to the terms and conditions set out therein, and that its 
capital contributions to the Partnership have been fully redeemed. 
 
On 31 May 2024, Relative Value Holdings, LLC and Barclays Capital 
Holdings Inc. ceased to be limited partners and became general partners 
of the Partnership and agreed to continue to carry on the business as 
Barclays Ireland Investments Partnership, a partnership governed by 
the Partnership Act 1890, in accordance with the terms and conditions 
set out in the partnership agreement as amended and restated on 31 May 
2024.  
 
Date: 31 May 2024 
 
Signature: A&L Goodbody LLP 

3 Dublin Landings, North Wall Quay 
Dublin 1 
D01 C4E0 
Ireland 

 
Solicitors for Barclays Ireland Investments L.P. 

[C-9] 
 

__________ 

THE HIGH COURT 
 

2024 No. 118 COS 
 

IN THE MATTER OF 
 

CUBIT SEMICONDUCTOR LIMITED 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 

TAKE NOTICE that on Tuesday, 28 May 2024 a Petition was presented 
to the High Court by Cubit Semiconductor Limited whose registered 
office is at 2 Lakelands Avenue, Stillorgan, Blackrock, Dublin, for the 
winding up the Company in accordance with Article 3(1) of Council 
Regulation (EC) No. 1346/2000. 
 
AND FURTHER TAKE NOTICE that by Order of the High Court 
dated 28 May 2024, Mr Damien Murran and Mr Enda Lowry of Teneo 
Restructuring (Ireland) Ltd, 3rd Floor, 20 on Hatch, Hatch Street 
Lower, Dublin 2 were appointed as Joint Provisional Liquidators of the 
Company pending the hearing of the Petition. 
 
AND FURTHER TAKE NOTICE that the Petition is directed to be 
heard on Monday, 10 June 2024 at the High Court, Four Courts, Inns 
Quay, Dublin 7. 
 
AND FURTHER TAKE NOTICE that any creditor or contributory of 
the Company who wishes to support or oppose the making of an order 
on the Petition may appear at the time of hearing by himself or his 
counsel for that purpose and a copy of the Petition will be furnished to 
any creditor or contributory of the said Company who required it by the 
undersigned on payment of the regulated charge for the same. 
 
Dated: 29 May 2024 
 
Ogier Ireland LLP 
Solicitor for the Petitioner 
8 Percy Exchange 
Percy Place 
Ballsbridge 
 
Dublin 4 
NOTE: Any person who intends to appear at the said hearing of the 
Petition, either to oppose or support same shall send notice in writing 
of its intention to do so to the Petitioner's solicitors, Ogier Ireland LLP 
of 8-34 Percy Exchange, Percy Place, Ballsbridge, Dublin 4, D04 P5K3 
(noting reference SOC/JDT/COG/509084.1). The said written notice 
must state the name and address of the firm and must be signed by the 
person or firm, or his or their solicitors (if any) and must be served or, 
if posted, must be sent by post in sufficient time to reach the above-
named solicitor not later than 5 o’clock in the afternoon of Friday 7th 
June 2024. 

[C-8] 
 

__________ 
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IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

PIZZA EILE LIMITED  
(IN LIQUIDATION) 

 
By written resolution of the sole member of the above company on 27 
May 2024, the sole member duly passed the following ordinary 
resolution:  
 
THAT it has been proved to the satisfaction of the sole member of the 
Company, that the Company cannot, by reason of its liabilities, continue 
its business, and that it is advisable to wind up the same and that, 
accordingly, the Company be and is hereby wound up voluntarily and 
Kieran Wallace of Interpath Advisory of Riverside Two, Sir John 
Rogerson's Quay, Dublin 2, D02 KV60 be hereby appointed as 
liquidator of the Company for the purpose of such winding up.  
 
All claims against the above company should be sent to Interpath 
Advisory Ireland, Riverside Two, Sir John Rogerson’s Quay, Dublin 2 
no later than 25 June 2024  
 
Dated: 27 May 2024  
 
Kieran Wallace  
Interpath Advisory Ireland  
Riverside Two  
Sir John Rogerson’s Quay  
Grand Canal dock  
Dublin 2 

[C-10] 
 

__________ 
 
 

IN THE MATTER OF 
 

FAIRFIELD REF ECS II DAC 
(IN VOLUNTARY LIQUIDATION) 

 
AND IN THE MATTER OF 

 
THE COMPANIES ACTS 2014 

 
On 24 May 2024 and pursuant to Section 196(4) (Sole Member 
Resolution) the following resolutions were passed;  
 

1. THAT the Company be wound up Voluntarily as a Members' 
Voluntary Winding Up;  

 
2. THAT Stephen Scott of Evelyn Partners of Paramount Court, 

Corrig Road, Sandyford Business Park, Dublin 18, Ireland be 
appointed liquidator for the purposes of such winding up;  

 
3. That the liquidator be and are hereby authorised, in 

accordance with the memorandum and article of association 
of the Company, to distribute the whole or any part of the 
assets of the company amongst the Members in specie;  

 
4. THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company the 
continuance of powers required to submit all corporate tax 
returns of the Company and sign all relevant documentation 
in respect thereto together with the power to do all or any 
ancillary things which may be required of the company in 
respect of any liability or obligations of the Company to the 
Revenue Commissioners;  

 

5. THAT, notwithstanding the appointment of the liquidator, 
pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned the directors of the Company, the 
continuance of the power to approve any termination 
accounts of the Company together with any ancillary things 
which are required of the directors of the Company.  

 
Signed:  Stephen Scott   Date: 28/05/24 

 
NOTE: This is a members’ voluntary winding up. All admitted creditors 
have been or will be paid in full. 

[C-13] 
__________ 

 
 

THE HIGH COURT 
 

Record No. 2024/112COS 
 

IN THE MATTER OF LIGARE VOYAGES (IRELAND) 
LIMITED 

 
AND 

 
IN THE MATTER OF AN APPLICATION PURUSANT TO 

SECTION 569 OF THE COMPANIES ACT 2014 
 
NOTICE is hereby given that a Petition was on Monday the 20th day 
of May 2024 presented to the High Court by Ligare Voyages (Ireland) 
Limited (the “Company”) whose registered office is at Fifth Floor, 76 
Sir John Rogerson’s Quay. Dublin Docklands, Dublin 2, for the 
winding-up by the High Court of the Company in main proceedings, (in 
accordance with Article 3(1) of Council Regulation 
(EC) No. 848/2015). 
 
The Petition is directed to be heard on Monday, 24th June 2024. Any 
creditor or contributory of the Company who wishes to support or 
oppose the making of an Order on the Petition may appear at the time 
of hearing by himself or his Counsel for that purpose, and a copy of the 
Petition will be furnished to any creditor or contributory of the 
Company who requires it by the undersigned on payment of the 
regulated charge for the same. 
 
MASON HAYES & CURRAN LLP 
Solicitors for the Petitioner 
South Bank House 
Barrow Street 
Dublin 4 
D04 TR29 
 
Ref:FGF/48754.1 
 
NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the said 
Petition must serve on or send by post to the Petitioner or their 
solicitors, notice in writing of their intention to do so. The notice must 
state the name and address of the person or, if a firm, the name and 
address of the firm, and must be signed by the person or firm, or their 
solicitor (if any), and must be served or, if posted, must be sent by post 
in sufficient time to reach the above-named solicitors or the Petitioner 
no later than 5 o’clock in the afternoon of Friday the 21st day of June 
2024. 

[C-14] 
 

__________ 
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IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

COURTNEY TRANSPORT LTD 
(In Voluntary Liquidation) 

 
Notice is hereby given that the following resolutions were passed in 
writing on 7th May, 2024 at 9.00 a.m. pursuant to Section 193(1) of the 
Companies Act 2014: 
 
1) "That it has been proved to the satisfaction of the company that this 
company cannot by reasons of its liabilities continue in business and 
that it would be wound up voluntarily"  
 
2) “That Flavien Keily of Irish Liquidations, 7 Fitzwilliam Street 
Lower, Dublin 2 be hereby appointed for the purpose of said winding 
up" 
 
3) “That the liquidator’s remuneration be fixed by reference to the time 
given by her as a reasonable Insolvency Practitioner, and her staff, in 
attending to matters arising in the winding up and she shall be 
authorised to pay such time costs and expenses on account of her 
remuneration and expenses pending the conclusion of the Liquidation.”  
 
At a subsequent meeting of the Creditors on 7th May 2024 the 
appointment of Flavien Keily as Liquidator was ratified by this meeting. 
 
Flavien Keily 
Liquidator 
  
Dated: 24th April 2024 

[C-12A] 
__________ 

 
 

IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

OLANN TEXTILES LTD 
(In Voluntary Liquidation) 

 
Notice is hereby given that the following resolutions were passed in 
writing on 8th May, 2024 at 9.30 a.m. pursuant to Section 193(1) of the 
Companies Act 2014: 
 
1) "That it has been proved to the satisfaction of the company that this 
company cannot by reasons of its liabilities continue in business and 
that it would be wound up voluntarily"  
 
2) “That Flavien Keily of Irish Liquidations, 7 Fitzwilliam Street 
Lower, Dublin 2 be hereby appointed for the purpose of said winding 
up" 
 
3) “That the liquidator’s remuneration be fixed by reference to the time 
given by her as a reasonable Insolvency Practitioner, and her staff, in 
attending to matters arising in the winding up and she shall be 
authorised to pay such time costs and expenses on account of her 
remuneration and expenses pending the conclusion of the Liquidation.”  
 
At a subsequent meeting of creditors on 8th May 2024 the appointment 
of Flavien Keily as Liquidator was ratified by this meeting. 
 
Flavien Keily 
Liquidator 
  
Dated: 24th April 2024 

[C-12B] 
__________ 

THE HIGH COURT 
 

Record No. H.COS.2024.19 
 

IN THE MATTER OF  
 

AQUA-NU FILTRATION SYSTEMS LIMITED 
 

AND IN THE MATTER OF  
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 
NOTICE is hereby given that a petition was on 30 January 2024 
presented to the High Court by Prisma Associates Limited having its 
registered office at Suite 9 Pine Court Business Centre, 36 Gervis Road, 
Bournemouth, England, BH1 3DH, a creditor of Aqua-Nu Filtration 
Systems Limited (“the Company”), for the winding up of the Company 
in main proceedings in accordance with Article 3(1) of Council 
Regulation (EC) No. 848/2015. 
 
The petition is directed to be heard on 10 June 2024. Any creditor or 
contributory of the Company who wishes to support or oppose the 
making of an order on the petition may appear at the time of hearing by 
himself or his counsel for that purpose and a copy of the petition will 
be furnished to any creditor or contributory of the Company who 
requires it by the undersigned on payment of the regulated charge for 
the same. 
 
MASON HAYES & CURRAN LLP 
Solicitors for the petitioner 
South Bank House 
Barrow Street 
Dublin 4 
D04 TR29 
 
NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the petition 
must serve on or send by post to the petitioner or his solicitor, notice in 
writing of his intention to do so. The notice must state the name and 
address of the person or, if a firm the name and address of the firm, and 
must be signed by the person or firm, or his or their solicitor (if any) 
and must be served or, if posted, must be sent by post in sufficient time 
to reach the above-named solicitor or the petitioner not later than 5 
o'clock in the afternoon of 9 June 2024.  

[C-16] 
 

__________ 
 

 
THOMAS NUGENT CONSULTANCY LIMITED  

(CRO NUMBER 645754) 
 

By written resolution of the Company dated 9th May 2024 the following 
special resolutions were duly passed. 
 
“THAT the company be wound up as a Members Voluntary Winding-
Up and that John O’Connell of Stephens Cooke & Associates, Blackhall 
Place, Blackhall, Mullingar, Co Westmeath, be and is hereby appointed 
a liquidator of the company for the purpose of such winding up and that 
the liquidator shall be and is hereby authorised in accordance with the 
Constitution of the Company to distribute the whole or any part of 
assets of the company amongst the members in specie.” 

[C-20] 
 

__________ 
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THE HIGH COURT 
 

Record No. H.COS.2024.50 
 

IN THE MATTER OF  
 

ESKER PROPERTY HOLDINGS LIMITED 
 

AND IN THE MATTER OF  
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 
NOTICE is hereby given that a petition was on 19 March 2024 
presented to the High Court by Emerald Nursing Limited having its 
registered office at 20 Harcourt Street, Dublin 2, D02 PF99, a creditor 
of Esker Property Holdings Limited (“the Company”), for the winding 
up of the Company in main proceedings in accordance with Article 3(1) 
of Council Regulation (EC) No. 848/2015. 
 
The petition is directed to be heard on 10 June 2024. Any creditor or 
contributory of the Company who wishes to support or oppose the 
making of an order on the petition may appear at the time of hearing by 
himself or his counsel for that purpose and a copy of the petition will 
be furnished to any creditor or contributory of the Company who 
requires it by the undersigned on payment of the regulated charge for 
the same. 
 
MASON HAYES & CURRAN LLP 
Solicitors for the petitioner 
South Bank House 
Barrow Street 
Dublin 4 
D04 TR29 
 
NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the petition 
must serve on or send by post to the petitioner or his solicitor, notice in 
writing of his intention to do so. The notice must state the name and 
address of the person or, if a firm the name and address of the firm, and 
must be signed by the person or firm, or his or their solicitor (if any) 
and must be served or, if posted, must be sent by post in sufficient time 
to reach the above-named solicitor or the petitioner not later than 5 
o'clock in the afternoon of 9 June 2024.  

[C-17] 
 

__________ 
 
 

IN THE MATTER OF 
 

DIGITAL SYSTEMS & INSTALLATIONS LIMITED 
(In Voluntary Liquidation) 

 
AND IN THE MATTER OF 

 
THE COMPANIES ACTS 2014 

 
Pursuant to Section 193(1) of the Companies Act 2014 the following 
Special Resolution was passed in writing on 27 February 2024; 
 
 “THAT the company be wound up voluntarily as a Member’s 

Voluntary Winding Up under Section 579 of Companies Act 
2014 and that Niall O’Gorman of deLoughry & O’Gorman 
Chartered Accountants, Lacken House, Kilkenny be and is 
hereby appointed as Liquidator of the company for the purpose 
of such winding up and that the Liquidator be and is hereby 
authorised to distribute the whole or any part of the assets of the 
company amongst the members in specie, pursuant to Section 
618 the Companies Act 2014”. 

 
 "THAT the liquidator be authorised under the provisions of 

Section 656 and 628 of Companies Act 2014 to exercise the 
powers set out in Section 627 (2) of Companies Act 2014". 

 

 “THAT the distribution by the Liquidator of the whole or any 
part of the assets of the Company to the member (who is also a 
Director of the Company) in specie be and is hereby approved 
pursuant to the provisions of Section 618 of the Companies Act 
2014”. 

 
All claims against the company should be sent to Niall O’Gorman no 
later than 30 June 2024. All admitted creditors of the company have 
been, or will be, paid. 
 
Dated:  29 May 2024 
 
Signed:  NIALL O’GORMAN, 
  Liquidator  

[C-18] 
 

__________ 
 
 

IN THE MATTER 
 

BANDON MISNEACH HOLDINGS LIMITED 
(IN MEMBERS VOLUNTARY LIQUIDATION) 

 
AND IN THE MATTER OF 

 
THE COMPANIES ACT 2014 

  
Notice is hereby given pursuant to Section 581 of the Companies Act 
2014 that by resolution in writing of the Members of the above-named 
Company passed on 29th May 2024 at 10.30am the following Special 
Resolutions were duly passed:  
 

“As a Special Resolution - “That as contemplated by the 
declaration made by the director of the Company on 28th May 
2024 made under the provisions of Section 207 Companies 
Act 2014, the Company be and is hereby wound-up 
voluntarily as a members voluntary liquidation pursuant to 
the provisions of Section 579 of the Companies Act 2014.” 
 
“As a Special Resolution - “That Conor Pyne & Barry 
Donohue of O’Connor Pyne & Co. Limited, Joyce House, 
Barrack Square, Ballincollig, Cork be and they are hereby 
appointed Joint Liquidators for the purpose of winding up the 
Company.” 
 
“As a Special Resolution - “That the Joint Liquidators be and 
they are hereby authorised to distribute assets, if any, by way 
of distribution in specie in accordance with the provisions of 
Section 618 (3) of the Companies Act 2014.”   

 
Notice is further given that all claims against the company must be filed 
with the Joint Liquidators no later than 28 days from the date of 
appearance of this notice and that if any claimant is required to prove 
their claim then they shall attend on the Joint Liquidators at such time 
and place as the Joint Liquidators shall give them notice thereof.  Any 
admitted claims have been or will be settled in full. 
 
Dated this  29th May 2024 
 
Signed; Barry Donohue 

Joint Liquidator 
 O’Connor Pyne & Co 
 Joyce House 
 Barrack Square 
 Ballincollig     
 Cork 

[C-19] 
 

__________ 
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IN THE MATTER OF 
 

CMIG AIRCRAFT LEASING EIGHT IRELAND LIMITED 
(In Voluntary Liquidation) 

 
AND IN THE MATTER OF 

 
THE COMPANIES ACT 2014 

 
At a meeting of the Members of the above named Company duly held 
on 29 May 2024, the following resolutions were passed: 
 

1. "THAT the Company be and is hereby wound up voluntarily 
as a Member’s Voluntary Winding Up"  
 

2. "THAT Aengus Burns of Grant Thornton be and is hereby 
appointed as Liquidator of the Company pursuant to section 
583 of the Companies Act 2014 for the purpose of such 
winding up"  

 
3. "THAT the said Liquidator be and is hereby authorised in 

accordance with the Constitution of the Company to 
distribute to the member in specie the whole or any part of 
the assets of the Company” 

 
4. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company the 
continuance of powers required to submit all corporate tax 
returns of the Company and sign all relevant documentation 
in respect thereto together with the power to do all or any 
ancillary things which may be required of the Company in 
respect of any liability or obligations of the Company to the 
Revenue Commissioners” 

 
5. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company, the 
continuance of the power to approve any termination 
accounts of the Company together with any ancillary things 
which are required of the directors of the Company.” 

 
Dated this 29th day of May 2024 
 
Aengus Burns of Grant Thornton 
Liquidator of CMIG Aircraft Leasing Eight Ireland Limited 
(In Voluntary Liquidation) 
 
Grant Thornton 
13-18 City Quay  
Dublin 2 
D02 ED70 
Ireland 
 
Note: This is a Members’ Voluntary Liquidation. All admitted creditors 
have been or will be paid in full. Any outstanding creditors should send 
their claims in writing to the Joint Liquidators within 28 days of their 
appointment. 

[C-21] 
 

__________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IN THE MATTER OF 
 

CMIG AIRCRAFT LEASING NINE IRELAND LIMITED 
(In Voluntary Liquidation) 

 
AND IN THE MATTER OF 

 
THE COMPANIES ACT 2014 

 
At a meeting of the Members of the above named Company duly held 
on 29 May 2024, the following resolutions were passed: 
 

1. "THAT the Company be and is hereby wound up voluntarily 
as a Member’s Voluntary Winding Up"  
 

2. "THAT Aengus Burns of Grant Thornton be and is hereby 
appointed as Liquidator of the Company pursuant to section 
583 of the Companies Act 2014 for the purpose of such 
winding up"  

 
3. "THAT the said Liquidator be and is hereby authorised in 

accordance with the Constitution of the Company to 
distribute to the member in specie the whole or any part of 
the assets of the Company” 

 
4. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company the 
continuance of powers required to submit all corporate tax 
returns of the Company and sign all relevant documentation 
in respect thereto together with the power to do all or any 
ancillary things which may be required of the Company in 
respect of any liability or obligations of the Company to the 
Revenue Commissioners” 

 
5. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company, the 
continuance of the power to approve any termination 
accounts of the Company together with any ancillary things 
which are required of the directors of the Company.” 

 
Dated this 29th day of May 2024 
 
Aengus Burns of Grant Thornton 
Liquidator of CMIG Aircraft Leasing Nine Ireland Limited 
(In Voluntary Liquidation) 
 
Grant Thornton 
13-18 City Quay 
Dublin 2 
D02 ED70 
Ireland 
 
Note: This is a Members’ Voluntary Liquidation. All admitted creditors 
have been or will be paid in full. Any outstanding creditors should send 
their claims in writing to the Joint Liquidators within 28 days of their 
appointment. 

[C-22] 
 

__________ 
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IN THE MATTER OF 
 

CMIG AIRCRAFT LEASING FOURTEEN IRELAND 
LIMITED 

(In Voluntary Liquidation) 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 
At a meeting of the Members of the above named Company duly held 
on 29 May 2024, the following resolutions were passed: 
 

1. "THAT the Company be and is hereby wound up voluntarily 
as a Member’s Voluntary Winding Up"  
 

2. "THAT Aengus Burns of Grant Thornton be and is hereby 
appointed as Liquidator of the Company pursuant to section 
583 of the Companies Act 2014 for the purpose of such 
winding up"  

 
3. "THAT the said Liquidator be and is hereby authorised in 

accordance with the Constitution of the Company to 
distribute to the member in specie the whole or any part of 
the assets of the Company” 

 
4. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company the 
continuance of powers required to submit all corporate tax 
returns of the Company and sign all relevant documentation 
in respect thereto together with the power to do all or any 
ancillary things which may be required of the Company in 
respect of any liability or obligations of the Company to the 
Revenue Commissioners” 

 
5. “THAT, notwithstanding the appointment of the Liquidator, 

pursuant to section 677(3)(b) of the Companies Act 2014 
there shall be sanctioned to the directors of the Company, the 
continuance of the power to approve any termination 
accounts of the Company together with any ancillary things 
which are required of the directors of the Company.” 

 
Dated this 29th day of May 2024. 
 
Aengus Burns of Grant Thornton 
Liquidator of CMIG Aircraft Leasing Fourteen Ireland Limited 
(In Voluntary Liquidation) 
 
Grant Thornton 
13-18 City Quay 
Dublin 2 
D02 ED70 
Ireland 
 
Note: This is a Members’ Voluntary Liquidation. All admitted creditors 
have been or will be paid in full. Any outstanding creditors should send 
their claims in writing to the Joint Liquidators within 28 days of their 
appointment. 

[C-23] 
 

__________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IN THE MATTER OF 
 

INVESCO EURO CLO X DESIGNATED ACTIVITY 
COMPANY 

(In Voluntary Liquidation) 
 

AND IN THE MATTER OF 
 

THE COMPANIES ACT 2014 
 
At a meeting of the Members of the above named Company duly held 
on 29 May 2024, the following resolutions were passed: 
 

1. "THAT the Company be and is hereby wound up voluntarily 
as a Member’s Voluntary Winding Up"  
 

2. "THAT Enda Lowry and Damien Murran of Teneo 
Restructuring (Ireland) Limited be and are hereby appointed 
as Joint Liquidators of the Company pursuant to section 583 
of the Companies Act 2014 for the purpose of such winding 
up"  

 
3. "THAT the said Joint Liquidators be and are hereby 

authorised in accordance with the Constitution of the 
Company to distribute to the member in specie the whole or 
any part of the assets of the Company.” 
 

4. “THAT, notwithstanding the appointment of the Joint 
Liquidators, pursuant to section 677(3)(b) of the Companies 
Act 2014 there shall be sanctioned to the directors of the 
Company the continuance of powers required to submit all 
corporate tax returns of the Company and sign all relevant 
documentation in respect thereto together with the power to 
do all or any ancillary things which may be required of the 
Company in respect of any liability or obligations of the 
Company to the Revenue Commissioners” 
 

5. “THAT, notwithstanding the appointment of the Joint 
Liquidators, pursuant to section 677(3)(b) of the Companies 
Act 2014 there shall be sanctioned to the directors of the 
Company, the continuance of the power to approve any 
termination accounts of the Company together with any 
ancillary things which are required of the directors of the 
Company.” 

 
Dated this 29th day of May 2024. 
 
Enda Lowry and Damien Murran of Teneo Restructuring (Ireland) 
Limited 
Joint Liquidators of Invesco Euro Clo X Designated Activity Company 
(In Voluntary Liquidation) 
 
Teneo Restructuring (Ireland) Limited 
3rd Floor 
20 On Hatch  
Hatch Street Lower 
Dublin 2 
D02 XH02 
Ireland  
 
Note: This is a Members’ Voluntary Liquidation. All admitted creditors 
have been or will be paid in full. Any outstanding creditors should send 
their claims in writing to the Liquidator within 28 days of their 
appointment. 

[C-24] 
 

__________ 
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